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OBAVJEŠTENdE
;

Pripreme za održavanje Centralne manifestacije okupljanja građana Bosne i Hercegovine sa područja SAD i Kanade '~ nazivom:
"

,

BiH - 2000

od 03.03. 0005.03 2000 godine u Miami, Florida

Pošto\'ani sugrađani,
,
,
~a osno\'u brojnih zahtjeva naših građana iz Amerike i Kanade, Ambasad. Bome I Hercecovlne pokreće Inldj.tivu za održav.nje Centralne ......ir.tadje okuplj.nja građana BiH sa
područja SAD i Kanade pod radnim nazh'om "BiH - 2000" koja se planira održati od 03.03. do OS.03. 2000 godine u MI...... Florida.
Željeli bismo da Centralna manifestacija u jubilarnoj 2000 godini bude veličanstven skup građana Bosne I Hercegovine, kako po broju učesnika, tako lpo sadržaju programa. U tom smislu
um se obraćamo sa zahtje\'om da nas informišete o učešću i mogućem broju učesnika sa vaJeg područja da bl mogli bl.govremeno početi oclcov.rajućepripreme na re.lizaciji ovog
projekta.
Program bi sadržano nekoliko bitnih tematskih cjelina:
\. sHčanost ot\'aranja (subota 04.03.2000 godine);
,
2. Sportski takmičarski program (po disciplinama/nogomet, kobrka,~h i dr.)
3. kulturno-umjetnički program
4. Centralna snčanost (subota nančer 04.03.2000. godine) i
S. Snčanost zaturanja manifestacije i odlazak delegacija (nedjelja OS.03.2000. godine)
!Ii
emo da e 0\'0 samo
alni
da vaše

Sve. Alkalaj
Ambasador
učine

ovaj program jol boljim.

o

343 Belmont Ave.
Haledon, NJ 07508
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Tel.(973) 904-0333
Fax.(973) 942-1059

lJENE DO l. SEPTEMBRA
PUTUJTE SA NAMA i
SaraJeuo
$780
NAJBOLJIM KOMPANIJAMA
Zagreb $690
U EVROPU
DubrouniK'$740
Radno vrijeme: ,
Radnim danom od 9 do 7:30
Zadar $740
Vikendom od 9 do 6
pula $74'0
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge Tirana $780
kao sto su prevodi, garancije ili imigracija
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Poruka
Novi visoki predstavnik, ambasador Wolfgang Petritsch je preuzeo dužnost 15.
Također

avgusta i prvi put se bh. javnosti obratio u srijedu u Sarajevu.

je

. ......

predstavio i svog glavnog zamjenika ambasadora Ralfa Dzonsona (Ralf
Johnson) dok će njegov viši zamjenik Matei Hofman, njemački diplomata, na
dužnost stupiti u prvoj polovini septembra. Prvo obračanje novog visokog

)<

predstavnika i njegovog zamjenika bilo je, ipak, u svjetlu u utorak objavljenog
teksta u New York Timesu o korupciji u BiH i pronevjeri milijardu dolara.
Ipak, visoki predstavnik je poručio narodu Bosne i Hercegovine i to na
bosanskom jeziku:
"Drago mi je što sam u vašoj zemlji. Spreman sam da pomognem
BiH da izgrade bolju

budućnost.

svoje napore na izgradnji

Ali

očekujem

zajedničke

i vrlo je važno da vi

građanima

udvostručite

države. Dajte da zajedno gradimo

prosperitetnu budućnost BiH, koja će zauzeti svoje pravo mjesto u porodici
europskih država".
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-NAUCITE
ENGLESKI BRZO I LAHKO
s a

n a š i m

najnovijim

language Teachel'®

modelom

ESC1601

ENGLESKO~ BOSANSKI

ELETRONSKI
RIJEČNIK SA IZGOVOROM

i poslovnim rokovnikom
i telefonskim imenikom od 128K
• Preko 450.000 riječi, fraza
iyrofesionalnih izraza
• Cisto izražavanje bilo koje Engleske
riječi iH fraze
• Dopunjavanje riječnika sa novim riječima
• Provjera napisane riječi
• 128K Englesko-Bosanski organizator
• Velika brzina PC-Link za Windows 95
• Idiumi i iregulaini glagoli
• Nekoliko vrsta zabavnih igara
• Digitron i organaizer
• Personalni ekonomski program
• Sat sa vremenom iz cijelog svijeta i alarm om

CD sa Language Teache,4' 9S za Windows 9S/9S/NT
i program za komunikaciju PC-Veza za Windows 9S/98/NT

language Teachel'®

ESC200D

ENGLESKO·BOSANSKI
BOSANSKO·ENGLESKI
Riječnik i Dvojezični poslovni rokovnik
• Glavni riječnik sadrži više od 450.000 riječi uključujući opšte
reči i idiome. medicinske, tehničke, pravne, poslovne termine
kao i sleng i opšte izraze' 128K dvojezični poslovni rokovnik
uključuje Telefonski imenik. Raspored, Beleške i spisak
Godišnjica' Funkcija zapisivanja novih riječi za prOŠirenje
riječnika • Momentalno reverzivno prevodenje • Sistem kontrole pravopisa Vector Ultima no • Sistem brzog prepoznavanja
riječi' 200 najpopularnijih američkih idioma' Engleski
nepravilni glagoli· Više od 1000 opštih izraza' Igra sa rečima
• PC-Veza za razmenu podataka sa PC-jem' Upravljač računa
• Kalendar· Valutno i metričko prevodenje
• CD sa Language Teacher® 98 za Windows 95/S8/NT i program za komunikaciju PC-Veza za Windows 95198/NT
• Lokalno i svetsko vreme' Digitron

NAPRAVI SVOJ KOMPJUTER
DA GOVORI TVOJ JEZIK

Za Narudžbine pozovite naš besplatan telefon

LANGUAGE TEACHER® V. 2.4 - naiveći
riječnik,

USA:

englesko-bosanskilbosansko-engleskl
ikada napravljen za kompjuter

1-800-71 0-7920
LO"GuGGelĐ
't:eGCHer

Lokal

124

Canada (718) 728-6110; Germany 028221-21454;
UK 171-5151492; Greece 301-9935707
Primamo čekove, Visa, MasterCard, AMEX
i novčane uplatnice

Naša adresa je: ECTACO, Inc., PO.Box 5764
Ovaj CD ima sadrži slijedeće programe:
LANGUAGE TEACHER® V. 2.4 • za \U, .... _._.·-a~"DR
Program LANGUAGE TEACHERIi> PC-UNK za razmjenu

Long Island City, NY 11105
Riječnike

možete nabaviti uRadioShack
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MOBILIA FURNITURE INC.
European American Furniture
Lamps * Rugs

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.V. 11208
Tel. 718 - 348 - 0206

2955 Coney Island Ave.
Brooklyn, N.V. 11235
Tel. 718 - 899 - 4466

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
AKO KUPITE SADA MOŽETE ·
PLATITI U SEPTEMBRU
ukoliko ste kreditno s osobni - beskamatni šestom " esečni kredit

EVROPSKI
lAMERICKI
NAMJESTAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
NA SVIJETU.
DODJITE I
UVJERITE SE
U DIZAJN
KOJI
ZADOVOLJAVA
SVE UKUSE

v

***STEDITE VRIJEME I NOVAC

***

DOD]ITE U JEDNU OD
NAJVE
PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG I
AMERI ČKOG NAMJEŠTAjA

aH

Tel. (718) 348-0206
Fax. (718) 348-0168
OPEN 7 DAYS
Mon .• Sat. 10. a.m .• 8 p.m.
Sun. 11 a.m .• 6
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Cetrdeset treći nastavak
v

ZAJEDNICKE MOLITVE U ·ZATVORU
Intervju vodio: Rašid Nuhanović

D

r.Nedžib Šaćirbey:
smo
zajedno. Kasno smo
zaspali, jer dugo smo
razgovarali, a i uzbuđenje da
smo zajedno otklonile su san.
Osvanula je nedjelja
započelo je spuštanjem u
umIvaonu.

završenom
kupanju, pranju
odjeće a i pranju
veša ako smo to
htjeli
samI
napraviti,
odvedeni smo
ponovo u glavnu
zgradu zatvora na
gornji sprat u sobu
25. To je bila
velika soba u
kojoj smo zatekli
o k o
3 O
zatvorenika.
Sobni starješina je
bio fra Dominik

Prenoćili

SabaH: Kakva je razlika
bila između Ćemaluše
ovog zatvora?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Bilaje
razlika, u Ćemaluši smo
ispuštani jedan po jedan.
Ovdje se ispuštala soba po
soba
bilo je manje
požurivanja od ključara. Pred
podne prijatno iznenađenje.
Stražari su počeli da nam
donose pakete koje su naše
porodice donijele. Bio je to
dokaz da one znaju o našem
premiještanju u vojni zatvor,
a to znači da smo predani
V ojnom sudu koji će nas
suditi. Poslata hrana bila je
odvajanje od sebe,jer brašno,
šećer, ulje sapun čokolada i
slično davalo se ograničeno
na kupone. Spremanje paketa
nije bilo samo dokaz ljubavi
i brige nego i žrtvovanja
oduzimanja od sebe a da bi se
nama u zatvor poslalo. Moja
porodica imala je dvostruku
brigu za mene i za Azizu. U
mom paketu došlo je i
"Oslobođenje", koje je u to
vrijeme izlazilo kao sedmični list,
nedjeljom. Tražili smo ima li išta o nama.
U jednom napisu dotaklo se i nas, površno,
neoštro, ali smo svrstani u neprijatelje.
SabaH: Kakva je orijentacija štampe
bila u to vrijeme?
Dr. Nedžib Šaćirbey: U to vrijeme u
novinama bilo je malo zabavnog, jako
mnogo ideološkog, komunističkog. Trebalo
je politički odgojiti građane, naučiti ih da
misle socijalistički. Direktor Oslobođenja
bio je Vilko Vinterhalter, čovjek koji je
prijateljevao s mojim ocem, te sam ga i ja
sreo prije svog hapšenja, a jednom kao
dječak prije Drugog svjetskog rata. Čini mi
se da je zadnja služba Vilka Vinterhaltera
bila u New Yorku, gdje je bio direktor
Jugoslovenskog informacionog centra,
mislim oko 1970. Nedjelju poslije podne
proveli smo u razgovoru i čitanju. Par
članaka
smo čitali zajedno, nešto
pojedinačno. Moj paket je bio jedini s
novinama. Kada se dijelila večera a ovdje

Ćosić.

SabaH: Kako je
sobni starješina
postupao sa
vama?
Dr.

Nedžib

Šaćirbey: On je

hrana bila bolja nego u Ćemaluši, mada
uvijek slaba i nedovoljna. Zamolio sam
ključara da dam novine i Azizi. Stražar mi
to dozvolio, otvorio Azizinu ćeliju i
zatekao je čitajući novine. Iona ihje dobila
u paketu. Bio sam sretan da sam vidio i čuo
njen glas i izmijenio nekoliko riječi.
Osvanuo je ponedjeljak i odveli su nas u
praonicu rublja. Tu su nam dali priliku a i
tražili da se okupamo. To je bilo kupanje u
većem limenom koritu.
Uzeli su nam
skoru svu odjeću da se stavi u gasni kotao,
bure a da se ubiju uši. Stalo im je da ne
budemo ušljivi.
SabaH: Ko su bili radnici u praonici?
Dr. Nedžib Šaćirbey: U praonici su radili
zatvorenici, osuđena vojna lica, suđena na
manje kazne ispod jedne godine, a
praonice bio je bivši podoficir rodom iz
Srbije. Kasnije sam shvatio da je bila
privilegija raditi u nekom pogonu i na
nekim poslovima unutar zatvora. Po

bio susretljiv i
udovoljio da nam
se da svima
mjesto da budemo
jedni do drugih
zajedno i on je
oslobodio
jugoistočnu stranu
sobe a što je nama
dobro došlo jer
smo
mogli
obavljati namaz a
da nikom ne
smetamo. Ja sam
dobio mjesto · do
zida, Alija do
mene, Murtez do njega a na kraju Esad
puškić. Sada nas je u sobi bilo oko 40. Na
suprotnoj sjevernoj strani bio je fra
Dominik, a pored njega nekoliko Hrvata iz
Dervente, nešto stariji od nas. Zapamtio
sam imena Jure Kordića i Ilije Bošnjaka, to
su kako se govorilo bili križari, njihovi
pomagači i saradnici tu je bilo i četnika
zapamtio sam Branka Jovanovića koji je
bio načelnik štaba Ozrenskog četničkog
odreda čiji komandant je bio Cvjetin Talić.
Poslije večere koja je uvijek bila prije šest
sati digao bi se fra Dominik i započeo
molitvu glasno. A sva soba se digla i
priključila se . U sobi su katolici bili u
većini i svi su se priključili fra Dominiku.
Neki su stajali, a neki klečali. Pravoslavci
su se molili u isto vrijeme, ali pojedinačno,
mnogi na koljenima, a neki stojeći. Za
mene a mislim i za ostale bilo je to vrlo
impresivno i bilo nam je drago što to
vidimo. To je bio dokaz otporu
komunizmu, ateizaciji. Mi smo sjedili,
prekinuli razgovor nastojeći da vidljivo
odamo poštovanje molitvi i da je ni na koji
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način ne

smetamo ni govorom ni pokretom.
Ova zajednička molitva katolika ponavljala
se i svakog jutra. Mi smo redovno obavljali
namaz. Skoro uvijek pojedinačno, rijetko
kao džemat. U toku dana učili smo Kur' an
, čitali knjige koje smo uspjeli dobiti iz
vana. Ešref je dosta toga zapisivao. Alija i
Edhem su često igrali šaha. Ja sam se često
pridruživao, ali ne sa tolikim žerom kao
oni. Ja sam razgovarao skoro sa svakim i
naučio dosta o pojedincima i grupama.
Tako sam razgovarao sa Srbima seljacima
koji su došli u sobu nekoliko dana iza nas.
Od njih sam saznao da je Draža Mihajlović
uhapšen u njihovom kraju istočno od
Višegrada . Naučio sam da su postojale
dvije višegradske četničke brigade. Jednoj
je komandant bio Dušan Vasiljević koji je
bio kapetan pri napadu Hitlera na
Jugoslaviju a drugom je komandovao
Budimir Gajić seljak iz tog kraja. O Draži
o susretima s njim govorio je s ponosom.
Bilo je njegovo mišljenje da su prihvatanju
Draže poginuli Gajić i Vasiljević.
Svakodnevni zatvorski život je tekao.
Poneko novi bi došao a poneko i otišao. Na
istočnoj strani zatvorske zgrade bila je
zgrada u kojoj je bio smješten Sud i
Tužilaštvo 38 divizije. Tužitelj je bio
poručnik, Velimir Šofranac, Crnogorac a
predsjednik Suda je bio Hadžiomerović
takođe poročnik rodom iz Vlas enice a bilo
je još sudija čijih se imena ne sjećam. U
ovim novim prilikama bila je i prilika da se
vide optužnice koje su pojedinci dobijali a
čuli smo i o presudama, rijetko smo ih
vidjeli i to samo kod onih koji su i11J.ali
obnovu procesa i čekali na novo suđenje a
imali su presudu od prijašnjeg suđenja.
Dani su išli i ja sam shvatio da se na
suđenje čeka duže. Naučio sam da na
našem spratu su zatvorenici koji čekaju na
suđenje ili su osuđeni na smrt. U prizemlju
su bili oni koji su već osuđeni a na drugom
(trećem) spratu bili su oficiri bilo da su
čekali na suđenje izvršavali kraću kaznu ili
osuđeni
čekali
da presuda postane
pravomoćna i da budu poslati u Zenicu.
Nova straža dolazila je svakog ponedjeljka,
rijetko se desilo da su ostali 14 dana. Pošto
im čuvanje zatvorenika nije bila prava
profesija, to su bili u postupcima više ljudi
a manje "stražari". Ubrzo smo uspjeli da
uspostavimo i vezu s našim vani. Brat
Šefkije Ploče Fikret je dobijao poruke od
Hasana Bibera koga smo mi konspirativno
zvali "Šabanaga". Te mada nije bilo
bitnijih izmjena i saznanja to nam je bilo
važno. Novost je bila da smo imali pravo
dobijati cenzurisanu poštu ali ne i pisati.
Meni je otac redovito pisao . To su bile
dopisne karte, jer one su tada bile jedino
dozvoljene.

SabaH

MLADA DIPLOMATIJA UZ MLADU DRZAVU
BiH i II žene ima povjerenja
Intervju vodio Rašid Nuhanović:

O

vaj današnji razgovor
vodimo sa zamjenikom
ambasadora Bosne i
Hercegovine u Ujedinjenim
Nacijama, Lidijom Topić jednom
mladom a već iskusnim bh.
diplomatom, koja i svoj zanat u
diplomatiji peče uz našeg vrlo
sposobnog diplomatu ambasadora
Muhameda Šaćirbey-a. Lidija
Topić je u našoj diplomatiji
predstavnik
bosanskih
Hrvata.

MIP BiH
obrazovanju.

o

vašem

Lidija Topić: Ja sam engleski
jezik vrlo mlada progovorila.
Kada mi je bilo 12 godina moj
otac je radio na jednom projektu
Svjetske zdravstvene
organizacije, tada smo proveli
jednu godinu u Londonu. Tada
sam bila šesti razred osnovne

prava, do ekonomske situacije.Za
diplomaciju je neophodno jedno
široko obrazovanje i poznavanje i
suvremenog konteksta i
suvremenih tokova i povijesti BiH
i svijeta i tako dalje.
SabaH: Kada ste došli u MIP
BiH?
Lidija

Topić:

U MIP sam došla

SabaH: Ja bih
Vas zamolio da
se Vi sami
predstavite za
naše čitaoce.
Lidija Topić:
Hvala lijepa na
tako lijepim
riječima.
Ja
uvijek za sebe
volim reći da
sam zamjenica
gospodina
Muhameda
Šaćirbey-a,

ambasadora
BiH
pn
Uj edinj enim
Nacijama, a
insistiram da sam zamjenica a ne
zamjenik, zato što je toliko malo
žena u diplomaciji i inače u
ostalim državama pa i u
diplomaciji BiH, tako da ako sam
već tu, na tako visokoj funkciji,
volim to istaknuti. Spomenuli ste
moje iskustvo koje stičem ovdje u
New Yorku, radeći uz
ambasadora Šaćirbey-a.
Ambasador Muhamed Šaćirbey je
jedan svjetski čovjek i svjetski
diplomata i ja se oSJecam
izuzetno privilegovanom zato što
sam u situaciji da radim za njega
i da učim od njega. On je vrlo
nesebičan u
djeljenju kako
zadataka tako i prilika. Muhamed
je vrlo mlad postao ambasador. Ja
sam takođe vrlo mlada postala
zamjenica i mi predstavljamo
jednu mladu državu. Tek je
prošlo sedam godina otkako je
Bosna i Hercegovina proglašena
samostalnom i nezavisnom
državom u Ujedinjenim
Nacijama, tako zajedno puno
UCImo u našem novom
diplomatskom zvanju naše nove
države.
SabaH: Ja bih Vas zamolio da
kažete i nekoliko riječi vezano
za poslove koje ste obavljali i za

škole. Nakon toga sam išla u
sarajevsku Prvu gimnaziju.
Četvrti razred srednje škole sam
provela u Škotskoj. To su bile
srednjoškolske razmjene. Provela
sam godina dana na otocima
sjeverno od sjeverne obale
Škotske. To je bilo jedno izuzetno
iskustvo ne samo u učenju jezika
i školovanju nego i životu izvan
domovine U Sarajevu sam
studirala i završila Akademiju
likovnih umjetnosti odsjek
kiparstvo. Međutim,jednu godinu
školovanja kroz akademiju sam
provela u SAD-a. Studirala sam
na Univerzitetu u Kentakiju, tako
da sam stekla jedno međunarodno
obrazovanje koliko je to bilo
moguće za naše uvjete. Uz
kiparstvo sam takođe studirala
medicinu. Nakon dvije godine
medicine sam završila još dvije
godine stomatologije, tako kad je
rat počeo bila sam četvrta godina
stomatologije i druga godina posdiplomskog studija iz kiparstva.
Možda će vaši čitaoci a i vi sami
pomisliti da je to potpuno ne
vezano za diplomatiju. Međutim,
diplomatija je jedna
multisektoraina profesija i mi za
jedan dan razgovaramo u nizu
tema od prava mora, do ljudskih

1996. odmah poslije Dejtona.
Cijeli rat sam radila za UN. Radila
sam za UNHCR tako da moje UN
iskustvo se pokazalo na neki
način potrebno i korisno i u
Ministarstvu vanjskih poslova
BiH, jer od prvog dana sam radila
u odjelu koji je vezan za
multireatelarnu diplomaciju. To
je diplomacija između BiH i
međunarodnih institucija od kojih
je naravno vodeća institucija UN.
SabaH: Kako ste došli u našu
Misiju pri UN -u u New York?
Lidija Topić: Mogu reći da sam
imala jako puno sreće. U Americi
sam živjela znači prije nego što
me je Ministarstvo inostranih
poslova postavilo na ove poslove.
U New York sam dolazila i New
York sam posjećivala, u UN-a
sam radila na donacijama koje su
iz Amerike bile. Tako da sam
imala neka ranija iskustva sa
Amerikom. Kad su spomenuli da
bi ja možda mogla doći u New
York na ove poslove u našu
Misiju, ja sam od prvog dana bila
presretna. Ministarstvu vanjskih
poslova sam i dan danas zahvalna
što su mi pružili priliku da dođem
i skoro tri godine radim na ovim

poslovima.
SabaH: Koji su to poslovi koje
Vi radite u našoj ambasadi?
Lidija Topić: Prije svega Misija
BiH u UN-a zadužena za suradnju
BiH sa UN, što znači da mi
pratimo sve diskusije, sve
rasprave, sve pripreme za bilo
koju rezoluciju koja će se donijeti
a koja je vezana za BiH.
Naša uloga je da znamo šta
će UN napraviti prije nego
što se to desi. To je naša
vrijednost. Ako znamo na
vrijeme kako se stvari
dešavaju u UN-a onda mi na
njih možemo i uticati. Što
prije saznamo prije možemo
i uticati. O tome šta se u UN
dešava mi redovito
informiramo Ministarstvo
BiH u Sarajevu. Iz Sarajeva
dobijamo instrukcije šta prije
svega oni žele, dobijamo
određene direkcije. Direkcije
kakvu politiku žele da mi
provodimo u UN-a ispred
BiH. Pošto je Muhamed kao
što smo mi na početku rekli,
svjetski čovjek on je vrlo
često i na konferencijama u
Bosni i Hercegovini i po
svijetu tako da puno poslova
u UN-a obavljam
ja u
Muhamedovom odsustvu što je za
mene veliko iskustvo, a
Muhamed je osoba koja sa punim
povjerenjem ostavlja poslove
svojim suradnicima tako da
nikada nismo imali konflikt.
Dalje uz sam posao u UN-a mi
smo vrlo aktivni u prezentaciji
BiH u svakoj prilici koju
dobijemo tako da je tu puno
posla. Vi znate da mi
organiziramo ili sudjelujemo u
organizaciji raznih predstava i
prezentacija o BiH i da smo i tu
vrlo aktivni. Trenutno u odsustvu
našeg konzula, gospodina
Ćemalovića vodim i Konzulat i
pomažem svojim koleginicama
koliko mogu. Vaši čitatelji su
sigurno primijetili da dobijaju
pasoše za tri, četiri ili pet dana, to
je naravno zajedno sa poštarinom.
Ja to ne smatram da je to moja
zasluga. Ja samo želim ovom
prilikom pohvaliti moje
koleginice koje toliko vrijedno
rade da smo toliko ubrzale
proceduru pasoša i razumijemo
da ljudi žele putovati, vrijeme je
ljeta, školski su raspusti.
SabaH: Možete li objasniti kako
Vi dođete do podataka kakvu
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odluku će donijeti UN-a prije
nego što je donesu zvanično?
Lidija Topić: Tajna tog posla su
kontakti. Znači što imamo bolje
kontakte imamo bolji pristup
informacijama a kontakti se
ostvaruju
druženjem,
profesionalnošću,

dostupnošću

sviju nas jedni drugima i mi vrlo
često trebamo tim ljudima, koji
tako često trebaju naama. Tako da
za diplomaciju je važna jedna
ljudska otvorenost, ljudskost i
profesionalnost Samo tako
možemo uspješno obavljati naš
posao i predstavljati našu zemlju.
SabaH: Evo nas malo i na
političkim temama. Ja bih Vas
zamolio da malo komentarišete
da li ste zadovoljni sa Bosnom i
Hercegovinom u skladu sa
Dejtonskim sporazumom ili bi
Vi željeli da se ona malo
drugačije uredi.
Lidija Topić: Prvo kad ja
govorim o Bosni i Hercegovini, ja
najviše volim da pogledam u
pozitinu stranu. Ako znamo da je
tek tri godine od Dejtonskog
sporazuma, mi vidimo da se u
BiH više ne puca, da se u BiH
vratilo više od 300.000 hiljada
izbjeglica, da se u BiH
demobiliziralo oko 300.000
vojnika da su otvoreni aerodromi,
sarajevski, tuzlanski i mostarski i
da je otvoren čak i aerodrom u
Banja Luci onda možemo
zaključiti da je za tri godine došlo
do jednog velikog napretka.
Međutim, situacija je i dan danas
teška. Ekonosrnka situacijaje vrlo
kompleksna. Bosna i Hercegovina
se nije suočila samo iz prelaza iz
rata u mir nego mi imamo prelaz
iz socijalizma u tržišnu
ekonomiju. Započet je proces i
privatizacije i tako dalje. Naši
stvarni problemi u Bosni i
Hercegovini su još uvijek veliki.
Međutim, s obzirom na napredak
koji smo ostvarili za ove tri
godine, ja sam optimista. Što se
tiče uređenja BiH mislim da je tu
pitanje usmjereno da bude malo
provokativno.. Dejton je jedan
okvirni sporazum kojije BiH dao
jednu mogućnost za veliku nadu,
za uspjeh BiH kao jedne
multietničke države. Tu nadu i
BiH i svi mi koji tamo živimo i
koji volimo BiH mi trebamo
iskoristiti, i trebamo iskoristiti
šansu koju smo dobili.
Posljednjim sastankom koji je
održan u Sarajevu, Paktom o

stabilnosti jugoistočne Evrope o
kojem ste Vi već pisali, svijet je
pokazao da želi podržati BiH
ovakvu kakvu gradimo nakon
Dejtonskog sporazuma. Kao što
sam rekla progres je veliki

postoje veliki problemi, mnogi
incidenti. U Republici Srpskoj
toliko dugo traje politička kriza
tako da je ta kriza skoro prerasla
u stvarnost. U Federaciji imamo
takođe niz problema a Dejtonski
sporazumje šansa i na najboljem
smo putu da tu šansu iskoristimo.
Što se tiče BiH u regionalnom
kontekstu, čitala
sam jedan vrlo
interesantan tekst
Malkoima koji
kaže da je BiH za
vrijeme kralja
Tvrtka koji je
vladaouBiH 1350.
- 1390. godine bila

jednu svoju ocjenu pozicije BiH
posebno u svijetlu novih
događaj a
na Balkanu,
povlačenja vojske Slobodana
Miloševića sa Kosova, ulaska
NATA na Kosovo, te u svjetlu

novoodržanog samita Patka o
stabilnosti u
jugoistočnoj
Evropi?
Lidija Topić: Stabilnost naših
susjeda je vrlo važna i za samu
stabilnost BiH. I događanja na
Kosovu, prije šest mjeseci mnogi
od nas nisu vjerovali da će se to

Srbiji, i uvjet međunarodne
zajednice da ne želi učestvovati u
rekonstrukciji Srbije sve dotle dok
je Slobodan Milošević na vlasti a
koji je i optužen za zločine protiv
čovječnosti, je razvoj događaja
koji prisiljava Srbiju i srpski
narod da otvore svoja vrata
demokratizacije.
Demokratizacija Srbije je važna
ne samo za nas kao susjede
nego prije svega za srpski narod
pa i ostale nacionalne grupe u
Srbiji, jer u Srbiji živi veliki
broj Muslimana u Sandžaku a i
Mađara i Hrvata u Vojvodini.
Dvije trećine stanovništva
Jugoslavije su Srbi a jedna
trećina
su narodi druge
nacionalnosti. U jednom
intervjuu SabaH-u ambasador
Šaćirbey je rekao da je
Međunarodna zajednica učila u
BiH i to što je naučila je
primijenila na Kosovu. Ja se sa
tim potpuno slažem samo želim
dodati, da je međunarodna
zajednica naučila na Kosovu šta
znači čekati sa intervencijom. I
ovo što se sada dešava u Srbiji i
ovo što sam već nabrojala, to je u
stvari što se u politici l
diplomaciji zove preventivna
diplomacija. Uključenje Crne
Gore kao gosta na Samitu u
Sarajevu, dijalog sa opozicijom u

platio na samom Kosovu.
SabaH: Povratak izbjeglica je
jedno od gorućih tema BiH
države o tome se puno govorilo
i sva dokumenta od Dejtona pa
do zadnjeg Samita u Sarajevu
tom pitanju daju centralni
značaj. Šta je osnovni problem
odnosno šta je to pa da se ljudi
ne vraćaju brže po Vašem
mišljenju?
Lidija Topić: S jedne strane kada
čovjek donosi odluku onda je
plitika jedno a život drugo. Ja
sam radeći za UNHCR , a pet
godina sam radila sa izbgjelicama
iz BiH i ovdje sam i dalje u
kontaktu sa puno ljudi koji su
došli iz BiH ili kao izbjeglice ili
su došli prije trideset ili četrdeset
godina, ali jednako imaju ljubav
osjećanja i želju za stabilnost
BiH. Moje je iskustvo da ljudi
najčešće donose odluku prema
tome žele li se vratiti na osnovu
sljedećih kriterija: prvi kriterij je
sigurnost, drugi kriterij je posao i
treći kriterij je školovanje djece.
Mi kao država prema tim
kriterijima moramo nastojati da
osiguramo uvjete povratka ljudi.
Vi znate povratak koji se desio je
takozvani većinski povratak, to
jest da osobe iste nacionalnosti

najznačajnija

najznačajnija

SabaH: Vi ste već načeli ovu
temu a ja bih želio da Vi date

SabaH: Hrvatska država ulaže
ogromna sredstva u podizanju
određenih
naselja po
Hercegovini, gdje se useljavaju
Hrvati srednje Bosne kao što su
naprimjej Klepci, Žitomi.slići,
Domanovići
i neka druga
mjesta po Hercegovini i na taj
nacID se mijenja etnička
struktura BiH, normalno i
Srednje Bosne. Na neki način se
grupišu ljudi iste nacionalnosti
što ja mislim da za BiH nije
dobro.
Kako
Vi
to
komentarišete?
Lidija Topić: U Dejtonskom
sporazumu piše da se svi trebaju
vratiti i da svi imaju pravo da se
vrate na svoja ognjišta. Sve
izbjeglice s kojima sam ja
razgovarala su ljudi koji se žele
vratiti tamo odakle su. Svaki
drugi povratak je privremeni
povratak i privremeni tranzit koji
nije riješio problem nego samo
problem odgodio. O investicijama
direktno hrvatske v lade po
Hercegovini ja zaista ne znam i
ne bih željela komentarisati.
Međutim, poznavajući suštinu
problema mi ćemo problem
riješiti kada omogućimo mi kao
država povratak svih na svoja
ognjišta odakel su protjerani, jer
samo tako će ljudi biti sretni i
neće biti i dalje žrtve agresije koja
se desila.
SabaH: Približava se stoti broj
SabaH-a. Vi SabaH čitate od
početka, želio bih da date jedan
svoj komentar o ovom listu i šta
znači jedno ovako glasilo u
Americi na našem jeziku?

država
na
zapadnom
Balkanu.
Održavanjem ovog
Pakta mi u BiH ne
želimo i ne
trebamo se mjeriti
da
li
smo
država
na
Balakanu, Jer
živimo u jedno
vrijeme drugačijeg
poretka. Živimo u
vrijeme jedne
svjetske sile i ta
jedina svjetska sila
su danas Sjedinjene
Američke Države a
sve ostale zemlje
su poredane uz
SAD
prema
parametrima koji
su prije svega
demokratizacija, koji su ljudska
prava, koji su ekonomski
prosperitet i to su apsolutno i naši
prioriteti.

stabilnost na cijelom teritoriju
BiH koji će uvjetovati povratak
ljudi na svoja ognjišta.

LIDIJA TOPIĆ ISPRED ZGRADE UJEDINJENIH NACIJA
ipak jednom desiti. Međutim, Srbiji, i podrška srpskom narodu
idu u većinske djelove. Takozvani
proces koji se dešava u Srbiji a to od koga se očekuje da podrži
manjinski povratak je povratak
je uključivanje NATO-a na način demokratske promjene u Srbiji je
koji se najsporije odvija.
kako su se uključili, znači diplomacija koja ako uspije
Međutim, tu i ne možemo
bombardiranja Srbije, gubitak ustvari će biti jedna puno manja
očekivati rezultate preko noći. Za
manjinski povratak trebamo ipak
Kosova od strane Srbije, štete cijena nego koju je međunarodna
koje je NATO prouzrokovao u zajednica i narod na Kosovu
dočekati
jednu političku
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Lidija Topić: Ja vam čestitam na
uspjehu u svjetlu nadolazećeg
stotog broja. Mislim da je jedno
informativno glasilo za nas jako
važno. Zato što ljudi koji dođu u
Ameriku budu jako preokupirani
svojim statusom, svojim novim
poslovima, upisom djece u škole
i raznim drugim obavezama.
Ovdje su takođe velike
udaljenosti i puno se vremena
gubi tako da ako imaju list koji
im daje informacije šta se dešava
u gradu u koji su stigli a vi imate
redovne rubrike i kako se dobija
socijalna pomoć i kako se dođe
do odvjetnika i upućujete ljude u
američki sistem rada i poslovanja
i tako dalje, onda ja mislim da je
izuzetno važno da ljudi imaju
takve informacije i da imaju
jedno ovako informatino glasilo
kao što je SabaH. Ja vam želim
uspjeh u daljem radu i želim da
izađe još puno dobrih SabaH-a i
nadam se da će vaš uspjeh biti na
obostrano zadovoljstvo i vas kao
izdavača lista a i naših čit<:.telja.

Prognanici na
kraju
strpljenja
Kućama

u Brčko moglo bi krenuti oko 20.000
ljudi *Najavljena mogućnost spontanog
samoorganiziranja * Pljačkom nesrpske imovine
i dodjelom placeva srpskim izbjeglicama mijenja
se demografska i etnička struktura grada
Delegacija udruženja građana
je u
Sarajevu u razgovoru sa
"Brčko-Brčacima" jučer

kopredsjedavajućim Vijeća

Reagiranje na tekst o korupciji u "Njujork tajmsu"

BAKIR IZETBEGOVIĆ
TUZITCEOHR
Ukoliko se OHR u javnosti ne ogradi od tvrdnji iz napisa novinara
v

,

Hedžisa koje se odnose na mene, odnosno ukoliko ih argumentovano ne
potvrdi, istinu ćemo morati potražiti na sudu
Bakir Izetbegović, direktor Zavoda
za izgradnju Kantona Sarajevo
uputio je jučer pismo medijima u
kojem se kaže: Novinar Kris
Hedžis je u dnevniku "Njujork
tajms", od 17. augusta 1999.
godine, u napisu o korupciji Bosne
i Hercegovine, iznio niz laži o
meni. Tačnije, svaki put kada me
je spomenuo, Kris Hedžis je
slagao. Prokomentirat ću svaki
navod posebno:

Nisam kontrolor
u članku se tvrdi da sam ja jedan od
najmoćnijih i najbogatijih ljudi u
Bosni. Ja živim u društvenom stanu,
raspolažem
sa
uobičajenim
namještajem, garderobom i jednim
starim automobilom. Nemam druge
imovine, niti ušteđevine . Diplomirani.
sam inžinjer, supruga j e ljekar, imamo
jedno dijete. Sva moja imovina
(namještaj, kola, garderoba) poslije
osamnaest godina rada ne vrijedi više
od dvadeset hiljada DEM. Slično je i
sa mojom moći . Navodi se, takoder,
daja kontroliram Zavod za izgradnju
Kantona koji raspolaže sa 80.000
društvenih stanova u Sarajevu, te da
sam ja ove stanove dijelio članovima
vladajuće stranke besplatno, a ostalima
uz mito od 2.000 USD. Ja sam direktor
Zavoda za izgradnju Kantona, nisam
nikakav kontrolor. Zavod nije ovlašten
za
raspolaganje
napuštenim
stanovima, to je ingerencija
Kantonalnog ministarstva za stambena
pitanja koje daje privremena rješenja
na napuštene stanove u društvenom
vlasništvu. Po procjeni naših službi,
oko 1.000 takvih stanova su vlasništvo

ovog Zavoda i u njima se nalaze
privremeni stanari sa rješenjima
nadležnog Ministarstva. Jedino što je
Zavod činio je što je kod ovog
Ministarstva intervenirao pismenim
inicijativama da se ljudi zaslužni za
odbranu Sarajeva po mogućnosti
zadrže u stanovima koje privremeno
koriste. Medutim, nikad se nismo
suprotstavili povratku predratnih
korisnika. Cijenimo da će par stotina
Zavodovih stanova ostati na
raspolaganju, pa je, na moju
inicijativu, KantonaIna vlada donijela
načelnu odluku o formiranju komisije
za dodjelu ovih stanova. Na čelu
Komisije će biti predstavnik
kantonalnog Ministarstva za boračka
pitanja.

Nisam primio mito
Ja nikad, i ni od koga, nisam primio
mito u bilo kom obliku. Ljudi koji
me poznaju, znaju dobro da se
meni ne može dati ni skup poklon,
niti učiniti posebna usluga, a
kamoli ponuditi koverta sa
novcem. Pozivam Krisa Hedžisa,
odnosno one koji su mu poturili
ovakve dezinformacije, da dovede
jednog vjerodostojnog čovjeka
koji će ustvrditi suprotno. Dakle,
samo jednog pravog čovjeka koji
će potvrditi jednu od kleveta
kojima sam u članku izložen.
Slijedi tvrdnja da sam vlasnik 15%
aviokompanije Air Bosna. Nisam
vlasnik ničega osim onog što sam
na početku teksta naveo. Koliko
znam Air Bosna je 100%
vlasništvo države, bez učešća

privatnog kapitala. - Najružnija laž
se odnosi na moje navodne veze
sa sarajevskim kriminalcima,
odnosno učešće u podjeli novca od
tzv. reketa. Tvrdnja je bemislena i
neću je komentirati. Kris Hedžis se
u svom članku poziva na
Kancelariju visokog predstavnika,
na neki tajni izvještaj o korupciji
od 4.000 kućanih strana. Odavno
se dalo primijetiti da neko
zlonamjeran domaćim medijima
servira lažne informacije i
ohrabruje ih da napadaju na vlast.
Ukoliko se OHR u javnosti ne
ogradi od tvrdnji iz napisa novinara
Hedžisa koje se odnose na mene,
odnosno
ukoliko
ih
argumentovano ne potvrdi, istinu
ćemo morati potražiti na sudu.

ministara BiH i predsjednikom
Stranke za BiH dr. Harisom
Silajdžićem
izrazila
nezadovoljstvo i razočarenje
zbog neprovodenja arbitražne
odluke, te prolongiranja
rokova za podnošenje aneksa
na odluku, javlja BHP. Provodenje jednonacionalne
privatizacije kroz pljačku
nesrpske imovine, te dodjela
placeva srpskim izbjeglicama
u Brčkom, čime se mijenja
demografska i etnička
struktura grada, predstavljaju
klasičnu prevaru koja se
ostvaruje
uz
podršku
međunarodne zajednice kazao je Murat Sinanagić, član
Savjeta udruženja Brčko
Brčacima. Prema njegovim
riječima, ti procesi arbitražu
čine bespredmetnom, što
potpomaže i ambasador
Farand, "jer njegov nijedan
nalog nije realiziran, a stalna

Hedžisov krstaški rat
Novinar Kris Hedžis se dugo bavi
Bosnom. Nikad ništa lijepo o
ljudima koji vole bošnjački narod
nije napisao. On vodi svoj mali
krstaški rat, pokušavajući da okalja
obraz muslimanskog vodstva koje
je iz prošlog rata iznijelo ogroman
moralni kapital za svoj narod.
Bošnjaci nisu napravili masovne
zločine, nisu rušili crkve, pravili
konc-logore; u opkoljenom
Sarajevu skoro da nije bilo zločina,
epidemije, prostitucije, zato će
Christian izmisliti ili uveličati
lopovluk i korupciju. Napad na
mene je, normalno, samo dio
kampanje protiv mog oca koji
oličava bošnjački pokret.
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retorika o povratku u Brčko ima
za rezultat samo nekoliko
porodica". Dopredsjednik
Savjeta dr. Ivan Hudolin je
upozorio na mogućnost
spontanog samoorganiziranja
oko 20.000 ljudi koji bi mogli
samoinicijativno krenuti svojim
kućama u Brčko. Mogućnost
"kosovskog modela" povratka
ne isključuje ni Muhamed
Mujkić, također član Savjeta
pomenutog udruženja, te
naglašava da je posljednji čas
za provodenje arbitražne
odluke.

Osam godina
izgnanstva
Članovi delegacije ovog
udruženja prenijeli su poruku
Brčaka da ne žele biti
predmet manipulacija i
politizacije. Oni samo traže
elementarno ljudsko pravo povratak u svoje domove
nakon
osam
godina
izgnanstva.

Delegacija
BiH u
SAD-u
Delegacija BiH koju su sacinjavali
Omer Popara, Silvija Mikulic,
Đorde
Latinovic i Kemal
Huseinovic, boravila je u SAD-u
kako bi se upoznala sa projektima
za rješavanje problema Y2K,
odnosno rada racunarskih sistema
od l. januara 2000. godine. Vijece
ministara BiH je još ranije dobilo
donaciju od 300 hiljada americkih
dolara sa ciljem preduprjedenja
eventualnih problema u bazama
podataka j er nije izvjesno kako ce
racunari voditi evidenciju od prvog
dana naredne godine . Naime,
vecina racunara nije programirana
da uvrsti dvijehiljaditu godinu u
svoje programe, što bi stvorilo
ogromne probleme u bankama ili
evidencijama socijalnog i
zdravstvenog osiguranja. Primjera
radi, datum l. januar 2000. godine,
mogao bi biti evidentiran kao l.
januar 1900. godine, što bi
rezultiralo potpunim haosom.

U vozovima i avionima manje putnika

Polugodišnji bilansi u
saobraćaju
putnika, što je za 14 procenata
manje u odnosu na prvih šest
mjeseci prošle godine. I u
avionskom prevozu broj putnika
manji je za četiri odsto, a broj
letova za II procenata.
Povećanje od 16 odsto
registrirano je u prometu
putnika u avionskim lukama.

U putničkom saobraćju u prvom
pologođu ove godine broj
prevezenih putnika veći je za
osam odsto u odnosu na isti
period prošle godine, javlja
BHP. Povećanje od 18 odsto
zabilježeno je u broju predenih
kilometara u putničkom
saobraćaju. U željezničkom
saobraćaju prevezeno je 81.000

Pomoćnik
U sklopu napora za daljnji razvoj
slobode medija u Bosni i
Hercegovini, OSCE i Ured
Ombudsmena Federacije su
postigli dogovor o uspostavljanju
funkcije specijalnog pomoćnika
Ombudsmena za medije. OSCE
vjeruje da takva pozicija, koja
stvara uslove za pravno rješavanje
pitanja koja se odnose na kršenja
slobode izranavanja, predstavlja
važan korak ka stvaranju
okruženja u kojem novinari mogu
raditi bez straha od zastrašivanja
i zlostavljanja. Obstruiranje
novinara, naročito u pogledu
slobode govora i kretanja, i dalje
spriječava BiH medije da
izvještavaju vjerodostojno i
profesionalno. Ukazujući na ovaj
problem Komisija eksperata za
medije u svom završenom
izještaju za 1998-mu poziva na
uspostavljanje "portfolia za
slučajeve koji se tiču kršenja
slobode izranavanja" u sklopu

za medije

Ureda Ombudsmena Federacije.
OSCE se obavezao Uredu
Ombudsmena da će ustanoviti
takvu poziciju koja će osigurati
da se promovira i poboljša
svjesnost o slobodi medija i
njihova zaštita. Specijalni
pomoćnik će se u okviru Ureda
Ombdusmena
Federacije
koncentrisati na pitanja koja se
tiču medija. Ova osoba će pratiti
kršenja
prava
slobode
izražavanja i kretanja kojima
podliježu medijski profesionalci,
pratiti implementaciju zakona o
BiH medijima i doprinositi
kreiranju novog zakona koji se
odnosi na medije. Pomoćnik će
takođe pratiti rad medijskih kuća,
sudova i kantonainih vlasti u
odnosima sa medijima.
OSCE i Ured Ombdusmena
Federacije su zadovoljni
uspostavljanjem saradnje u
naporima za dalji razvoj slobode
medija u BiH.
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Stranka za BiH
U okiru trodnevne posjete Bosni
i Hercegovini delegacija Vijeća
Evrope obavila je niz razgovora
sa zvaničnicima naše zemlje. O
mogućnostima prijema Bosne i
Hercegovine u Vijeće Evrope sa
visokom
delegacijom
razgovarali su kopredsjednici i
dopredsjedavajući

Na ispitu istine i
nOVInarI
Po ocjeni Stranke za BiH nakon
teksta Njujork tajmsa o kriminalu i
korupciji u BiH na ispitu istine su i
novinari koji pišu o tome i prozvane
adrese piše BHP. Ukoliko su navodi
Njujork tajmsa istiniti, neophodno je
bh. javnosti prezentirati i zvanične
izvještaje nadležnih međunarodnih
institucija i organizacija o
slučajevima kriminala i korupcije,
kako bi se konacno stavila tačka na
ta pitanja i poduzele odgovarajuće
mjere nakon toga. Ukoliko se pak
radi o smišljenoj kampanji u cilju
kompromitiranja kompletnog bh.
političkog establišmenta, kako bi se
izjednačile sve strane, onda će
pozadina takvih nastojanja izaći
navidjelo, nakon čega će oni koji
nisu umiješani u takve mahinacije, a
na koje se sada upire prstom izaći
još moralno jači i čistiji - kazao je
na jučerašnjoj pres-konferenciji
generalni sekretar Stranke za BiH
Safet Halilović.

Vijeća

ministara BiH Haris Silajdzić,
Svetozar Mihajlović, i Neven
T
o
m
i
ć
U jutarnjim satima delegacija
Vijeća Evrope sastala se i sa

Dogovor Ze~ice i

predstavničkog

doma
i
doma naroda
parlamentarne skupštine Bosne
i Hercegovine Mirkom Banjcem
i
IzetomŽigićem.
Tema razgovora bila je prijem
BiH u Vijeće Evrope.
predsjedavajućim

Busovače

ezentiranje spiskova
korisnika dva stana
U Busovaču bi trebalo
da se vrate 252
bošnjačke, a u Zenicu
151 hrvatska porodica
Koordinaciono tijelo za
realizaciju dvosmjernog
povratka Busovača-Zenica
jučer se u Busovači
dogovorilo o prezentiranju
spiskova korisnika dva
stana
i
slobodnih
stambenih jedinica u ovim
općinama koje mogu
odmah biti useljene, javlja
Onasa. Na sastanku,
međutim, nisu donesena
nikakva konkretna rješenja,
ali prezentirani su podaci o

predsjedavajućim

dosadašnjim povracima u
Zenicu i Busovaču. Prema
raspoloživim podacima, u
oba grada trebalo bi da se
vrate 403 porodice, od
čega u Busovaču 252
bošnjačke i u Zenicu 151
hrvatska
porodica.
Evidentirano je da su se
do sada u Zenicu iz
Busovače vratile samo tri
hrvatske porodice, dok je
za povratak u Busovaču
spremno 68 porodica.

Volfgang Petrić, visoki predstavnik u
BiH
Ne postoji OHR-ov izvještaj o korupciji na 4.000
strana
Ukoliko se sporazumi ne budu poštovali, bit će posljedica, kaže
Petrić * Svaki dolar ili marka, koji se potroši za korumpiranost,
predstavlja zločin
- Dejtonski sporazum mora se
provesti i duhom i slovom. Prva i
osnovna odgovornost je na vašim
javnim dužnosnicima i političkim
vodama. Od njih ću zahtijevati
najviše standarde transparentnosti.
Uz pomoć mog ureda i međunarodne
zajednice u cjelini, spreman sam da
nastavim sa radom sa demokratskim
dužnosnicima, za narod BiH - izjavio
je jučer na inaugural noj konferencij i
za novinare Volfgang Petrić, visoki
predstavnik međunarodne zajednice
uBiH.

Koriščenje

OVlaštenjima
On je precizirao da će koristiti sve
ovlasti koje ima, koliko god to bude
potrebno. Nažalost, kaže Petrić,
izgleda da će biti mnogo prilika da
ih se upotrijebi. - Ukoliko se
sporazumi ne budu poštovali, bit će
posljedica. S moje strane,
nacionalisti mogu samo očekivati
nivo tolerancije kojije na nuli - ističe
Petrić. Govoreći o dosadašnjim
rezultatima provedbe Dejtona, on ih
je
ocijenio
djelimično
zadovoljavajućim. Stoga, napori će
se morati udvostručiti da bi se
ispunili zadaci koji stoje nedovršeni.
- Vjerujem da Pakt o stabilnosti

predstavlja veliki izazov kao i novi
zamah našim zajedničkim naporima.
Paktom je Evropa pokazala jasnu
stazu kojim BiH i njene zajedničke
institucije trebaju poći - kaže Petrić.
Visoki predstavnik odgovarao je na
pitanja novinara, koja su se,
uglavnom, ticala prekjučerašnjeg
pisanja "Njujork tajmsa", te izvještaja
o korupciji u BiH. - Mi smo, naravno,
svjesni da je korupcija realnost i u
ovoj zemlji, također. Ovo je razlog
zbog kojegje međunarodna zajednica
zadužila moj ured da koordinira
strategiju protiv korupcije, što nije
tajna. Ovo nije nova tema, ali je
najozbiljnija. Stoga, na nju moramo
stalno biti fokusirani i mora biti jedna
od naših osnovnih obaveza. Odlučni
smo da i dalje radimo na ovom planu,
jer korupcija javnih institucija je
jedna od najozbiljnijih i najvećih
prepreka za ulazak BiH u evropsku
porodicu država - naglasio je Petrić.

Nema tolerancije
On je rekao da OHR ne posjeduje
izvještaj o korupciji u BiH na 4.000
stranica. Ali, Ured ima mandat da
radi na ovom pitanju i to će se
nastaviti. Saradnja i transparentnost,
kaže Petrić, očekuju se od lokalnih
partnera. Pored toga, kako je rekao
visoki predstavnik, ono što je važno
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jeste da svaki dolar ili marka, koji se
potroši za korumpiranost, predstavlja
zločin. što se neće tolerirati.

Hedžis je pomiješao
činjenice
- Kris Hedžis je odličan novinar, ali je
pomiješao nekol iko činjenica. Jedna od
njih je da ne postoji izvještaj od 4.000
strana. Ima dosta izvještaja i anketa, ali
on je to pomiješao i učinilo mu se da je
to izvještaj koji je napravila Finansijska
policija Tuzlanskog kantona. Ja ne mogu
potvrditi da li se radi o sumi od milijardu
dolara - kaže Petrić. komentirajući članak
američkog Iista.

Pozabavit
korupcijom

ću

se

Vestendorpov nasljednik napomenuo je
kako je o pitanju korupcije, o clanku u
"Njujork tajmsu" i njegovoj pozadini, te
o stvarnim problemima BiH, razgovarao
sa clanom bh. Predsjedništva Alijom
Izetbegovicem. - Rekao sam mu da sam,
na sastancima sa politicki m Iiderima u
ovoj zemlji, naglasio da ce ovaj problem
visoko kotirati na mojoj listi prioriteta.
Pozabavit cu se pitanjem korupcije kada
god do de do razgovora o buducnost i B iH.
Inace, ova je zemlja nece imati kategori can je Petric.

Kardiohirurg svj etskog glasa otvara'
u Mostaru prvu privatnu ordinaciju
Dr. Ismet Pezo obavio je 2.000 operacija na
otvorenom srcu

2.000 operacija na otvorenom srcu,
a izvršio je, također, dosta operacija
na plućnim i perifernim krvnim
zaliscima i ugradio oko 200
pejsmejkera. Za vrijeme boravka u
Kataru, operi sao je 56 pacijenata iz
Bosne i Hercegovine. Za prve tri
grupe bolesnika, sve troškove platio
je emir Katara, dok je četvrta grupa
morala platiti samo troškove puta.
Prošlog mjeseca, dr. Ismet Pezo
vratio se definitivno u Mostar. Još
u Kataru odlučio je da u rodnom
gradu otvori privatnu ordinaciju.
Biće to prva ordinacija takve vrste
uBiH.

Uspješna karijera
Vrhunske usluge
Magistar medicinskih nauka iz
oblasti kardiologije postao je
1983. godine, a doktor
medicinskih nauka iz oblasti
kardiovaskularne hirurgije
1989. godine. Prvu operaciju
zatvaranja "Botalovog kanala"
obavio je 1982. godine.
Godinu dana kasnije, izvršio je
prvu operaciju na otvorenom
srcu. Stručna usavršavanja
sticao je u SAD i Francuskoj,
a u junu 1992. godine otišao
je u Tursku, gdje je radio u
najvećoj bolnici za operacije
na otvorenom srcu na Bliskom
istoku - Hajdar paša Hospital
(15 operacija dnevno).
Oktobra 1995. godine stigao je
u Katar, gdje je, skoro četiri
godine, radio u Državnoj
bolnici Hamad Hospital, u
glavnom gradu Dohi. Prošlog
mjeseca, dr. Pezo vratio se u
Mostar. U svojoj uspješnoj
karijeri, dr. Pezo obavio je

- Presudan momenat na odluku o
povratku, bila je mogućnost
privatnog rada u BiH, ali i odnos
zemalja u kojima smo, silom
prilika, morali da idemo, i njihovo
svrstavanje nas u one grupe, kojima
mi, ni po čemu, ne pripadamo.
Imam 46 godine i smatrao sam da
svoje bogato iskustvo mogu
primjenjivati i u svojoj zemlji.
Istovremeno, sazrijevala je i
transformacija pripadnosti svom
narodu i svojoj zemlji, u kojoj se
stvaraju novi odnosi, gdje će
pojedinac moći ispoljiti ono što zna
i umije. Veliki sam optimista, zato
sam se i vratio, a svojim radom
pokušaću da dokažem da mi, kao
Bosanci, pripadamo najstarijim
evropskim nacijama i da, s njima,
zajedno možemo stati, kaže dr.
Ismet Pezo i dodaje: - Uskoro
planiram otvaranje ordinacija u
Sarajevu i Bihaću, u kojima će
posao dobiti medicinske sestre.

Independent TeIecommunicIItis Agency .
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Znanja sticao uz čuvenog stručnjaka Isidora Papu *,
Otvaranjem ordinacija u Sarajevu i Bihaću posao će
dobiti medicinske sestre *
Kardiohirurg dr. Ismet Pezo
(46), otvorice uskoro, u svom
rodnom Mostaru, privatnu
kardiovaskulamu ordinaciju,
prvu ovakve vrste u Bosni i
Hercegovini. Dr. Pezo, kojije
13 godina radio na VMA u
Beogradu, gdje je završio
specijalizaciju iz grudne i
kardiovaskulane hirurgije i
gdje je sticao znanja uz
čuvenog hirurga dr. Isidora
Papu, prvije kardiovaskularni
hirurg u bivšoj državi, sa
zvaničnim ispitom.

BH Connection, Inc

Iznenađen

podrškom
Buduća bolnica, koju, takođe,
namjeravam otvoriti, imala bi 50
zaposlenih. Samo otvaranje
ovakve ordinacije značiće veoma
mnogo, jer će Mostar i drugi
gradovi dobiti najsavremenije
vrhunske usluge iz ove oblasti.
Cijene će biti prilagodene
uslovima u BiH i iznosiće samo
15 do 25 odsto od cijena u svijetu.
Dr. Pezo posebno istice da je bio
prijatno iznenaden podrškom
većeg broja ljudi od imena i
funkcije za relizaciju svog
projekta. - Drago mije da polahko
sazrijeva svijest o postojanju
privatne medicine i privatnih
doktora, što je poodavno prisutno:
u cijelom svijetu. Na pacijentima§
je da odluče koga da odaberu i~
gdje da se liječe: u državnom ili u:
privatnom sektoru. Ne treba se'
bojati privatne medicine, jer taj
sektor postoji u svijetu i on je
najveća
garancija zdravoj
konkurenciji i uspjehu. Sa
ordinacijom praktično startujem
od nule i pokušaću da sve
eventualne probleme rješavam u
hodu. Došao sam u svoju zemlju
ne na ničiji teret, već da sebi, ali i
drugima, otvorim radno mjesto.
BiH treba povratnike, koji bi
ubacivanjem svježeg kapitala,
pomogli sebi i drugima. Bez toga,
sviđalo se to nekim ili ne, BiH će
imati usporen proces razvoja i
neće se na vrijeme moći priključiti
razvijenim zemljama Evrope i
svijeta, kaže dr. Pezo.

.-----~
.-----~
$0.25 Bosna I Hercegovina $0.27
$0.25 Hrvatska
$0.27·
$0.25 Jugoslavija
$0.27
$0.30 Makedonija
$0.27
$0.10
$0.09 USA (Interstate)
$0.10 Kanada, Eng/eska,
$0.12
$0.14
$0.12 Njemacka,
$0. 16 Australija, Austrija
$0. 18
$0. 16 Svedska,
.
$0. 18
$0.19 NONeska, Svicarska $0.21
$0.20 Danska
$0.22
DIREKTAN SERVIS:
• servis zahtjeva promjenu "long dislane .. kompanije.
• • Dozivi u Americi

1 + area code + zeljeni broj
r-------------------~
.. • DOZIVI Izvan AmerlICe
~----~---.----------~

011 + drzava + grad + zeljeni broj
•
r--~----------------~

~-------------------Indirektan servis
* pozivi u Americi:

10-10-xxx+1+area code+zeljeni broj
r-------------------~

._-----------------_.1
r------------------~
**pozivi izvan Amerike:

10-10-xxx+011+drzava+grad+zeljeni broj

.----------~-------.I
Navedene cijene su bez vremenskog ogranicenja.
bez troskova aktiviranja i bilo kakvih drugih
skrivenih troskova.
Cijene su stabilne. Eventualne promjene samo
uz prethodnu 3D-dnevnu najavu.
Mjesecna pretplata, $2.95 samo ako koristite
direktan servis i ako je potrosnja manja od $ 15. OO..
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Informacije i prijave:

1-573-256-1717 Armin
1-206-439-8609 Haso
BH Connection, Inc.
Agencija koja radi za Vas

--------------------------------Povratak II Livanjski kanton

* AUTO
* HOME
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Vratilo se 4.916 Srba i 1.785 Bošnjaka
Na području Livanjskog
kantona do 1. juna ove godine
registrovan je 6.701 manjinski
povratak, javio je dopisnik
Agencije ONASA iz Livna. Od
ovog broja, prema evidenciji
UNHCR-a, 4.916je povratnika
srpske nacionalnosti i 1.785
povratnika
bošnjačke
nacionalnosti.
Najviše
manjinskih
povrataka

zabilježeno je na području općine
Drvar gdje se vratilo 3.473
prognanika srpske nacionalnosti.
Značajan broj manjinskih povrataka
građana srpske nacionalnosti
registrovan je i na područjima
općina Bosansko Grahovo, Glamoč
i Livno. Manjinski povratci
Bošnjaka zabilježeni su u Livnu,
Tomislavgradu i Glamoču.
Općinskom odjelu za prostorno

uređenje u Livnu do 10. avgusta
podneseno je 327 zahtjeva za povrat .
nekretnina. Najviše zahtjeva - 220 :
podnijeli su građani srpske ,
nacionalnosti, dok su Bošnjaci i
podnijeli 95 zahtjeva, a Hrvati
osam. Za vraćanje nekretnina
općinske institucije Livna izdale su
56 rješenja, od čega je provedeno
39 rješenja u korist Bošnjaka ijedno
u korist povratnika srpske
nacionalnosti.

.

INSURANCE
&

INCOME TAX
41-17 31.st Ave
Astoria, NY 11103
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Realizacija zaključaka Foruma Federacije BiH
HOĆE LI BOŠNJACI 30. SEPTEMBRA IZAĆI NA
GRANICE
Multietnička carina na osnovu popisa iz 1991. godine *Čeka se prijedlog CAFAO-a o novoj

organizaciji carinskih regija

l

ako je do 30. septembra, što je
rok defini ran zaključcima
posljednje g
Foruma
Federacije BiH, ostalo nešto više
od mjes.ec dana, ministar finansija
Dragan Čović još nije napravio
plan prema kojem bi bio
postignut etnički balans uposlenih
na carini.

Prva faza
- Carinska uprava nije dobila
nikakav prijedlog reorganizacije u
tom smislu. Forum Federacije
BiH je bio jasan, i do 30.
septembra bi uposleni u svim
carinskim ispostavama

graničnim

prijelazima trebali
održavati strukturu popisa iz
1991. godine. Etničkim
balansiranjem uposlenih dobit
ćemo
multietničku
Carinsku
upravu i time riješiti neke od
postojećih problema - izjavio je
za "Dnevni avaz" zamjenik
direktora Federalne carinske
uprave Fuad Kasumović . Prema
njegovim riječima, zakljucak
Foruma Federacije BiH ne znači
da će u ovoj upravi raditi samo
Bošnjaci i Hrvati, vec će radna
mjesta biti obezbijeđena i za Srbe.
- Potpuno je jasno šta znači
poštovati popis stanovništva iz
1991. godine - kratko je zaključio
Kasumović. Koliko se može

doznati, u prvoj fazi te
reorganizacije na graničnim
prijelazima i carinskim
ispostavama bilo bi uposleno 30
procenata radnika, pripadnika
drugog naroda . - ledino što me
zabrinjava jeste činjenica da još
nije napravljen operativni plan,
no neću dozvoliti da dode do
njegovog prolongiranja. Prvi rok
je bio 30. juli, da bi se prihvatio i
30. septembar, jer je ministar
Čović naglasio da prvi rok nije
moguće
ispoštovati zbog
nedostatka vremena - kazao je
Kasumović.

N eizvj esnost
uposlenih
Rezultati dosadašnjih aukcija i tendera agencija za
privatizaciju

P

rema podacima iz Federalne agencije za privatizaciju na
dosadašnjim aukcijama i tenderima kantonainih
agencija za privatizaciju prodat je mali broj preduzeća .
Prodavani su imovina i poslovni prostori u vlasništvu općina .
Radi se, uglavnom, o preduzećima bez imovine, odnosno
onima koja imaju samo ime, a nemaju kapital. Zbog toga,
ističu i Agenciji, i nisu prikupljena neka značajnija sredstva.
Procjene govore da se ukupan prihod u Federaciji ostvaren u
privatizaciji kreće u okviru nekoliko stotina hiljada
konvertibilnih maraka. Najdrastičniji primjer takvog
preduzeća je "Drvotrejd" koje je prodala Kantonaina agencija
za privatizaciju Sarajevo. Ovo preduzeće nije imalo svoje
vlastitte imovine i prodato je za 420 KM. Zakon je predvidio
male ·
minimalno mora
.
da se u

-

.

Među

uposlenim u Carinskoj
upravi vlada velika neizvjesnost
kada je u pitanju buduće mjesto
njihovog posla, no u razgovoru
ipak ističu spremnost na
premještaj u nove radne sredine.
To je posebno izraženo kod
izbjeglih sa područja
Hercegovine, jer će osim
obezbijeđenog smještaja imati i
osiguran posao. Prvi koraci u
etničkom balansiranju uposlenih
već
su napravljeni u
carinarnicama . u Tuzli, Zenici i
Sarajevu. U međuvremenu,
ocekuje se i potpuno drugačija
organizacija carinskih ispostava
na terenu jer ubuduće neće svaki

kanton imati svoju carinarnicu,
kao što je to sada slučaj. Premijer
Federacije BiH Edhem Bičakčić
je tim povodom poslao pismo
CAFAO-u, u kojem od ove
organizacije traži da što prije
dostavi svoj prijedlog budućih
rješenja, kako bi ga Vlada odmah
mogla i zvanično prihvatiti.
Posljednji prijedlog CAFAO-a
predviđa osnivanje šest carinskih
regija, umjesto deset postojećih.
One će najvjerovatnije . imati
sjedišta u Sarajevu, Livnu,
Mostaru, Bihaću, Tuzli i Srednjoj
Bosni (Travnik ili Zenica).

35 posto gotovine, a 65 posto u certifikatima. Ugovori su
zaključeni i obaveza kupcaje da u roku od sedam dana plati
taj gotovinski dio. Plaćanja certifikatima još nema s obzirom
na to dajoš nije moguće vršiti transakcije sa privatizacijskih
računa gradana. Taj problem se rješava aneksima ugovora
izmedu prodavaca i kupaca. Medutim, u Agenciji ističu da su
neka preduzeća u ulozi prodavaca zahtijevala 100 posto
gotovinsko plaćanje. Zakonski takva odredba ne postoji i to se
ne može uslovljavati. Sve kantonaine agencije moraju
poštovati zakonski propis i pridržavati se limita od najmanje
od 35 posto.

..

~hIlle43d07
BBdroAk~rNya12e3
Inc.
.
roa way, starla,
m
rJi
*Tel: 718 777-8236 * Fax: 718 777-8237
Predstavljamo najjeftiniju kompaniju za Auto - osiguranja
PROGRESSIVE INSURANCE COMPANY
i nudimo obavezno ili potpuno osl,uranje vaiill privatnih ill komercijalnih vozila

OMOGUĆUJ[MO: DMV šestočasovni kun koji vam po američkom zakonu garantuje oduzimanje 4 negativna boda na vašoj vozačkoj
dozvoli kao i J0°/0 sniženjt troškova prilikom osiguranja vašeg vozila.
TAX RETURN SERVICES: Kao što su se mnogi već uvijerili, mi garantujemo 100% povrat takse na obostrano zadovoljstvo.

IM~IGRATION SERVICES: Nudimo vam profesionalnu ovlašten u advokatsku uslugu za rijtšavanje svih vaših immigracionih problema.
OTHER S[RVICES: Dodjitf da se dogovorimo oko vašeg kućnog. biznis, životnog. zdrastvenog ili bilo kojeg drugog osiguranja a ako ,·;,tm
treba No.ary ovlašćene usluge i faksiranje dokumenata mi vam stojimo na raspolaganju.
~

~
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All Stores Celebrating with Incredible Values

NOI 2

VDNKER • 2167 CENTRAL PARK fi..

WESTCHESTER
LOCATIONS

ELMSFORD -15 MAIN STREET
PINE

BUNKBED

WITH SIX

NEW SHAKER STYLE
BEDROOM FURNITURE

I Birch Reg. $440 Sale~ special $329 I

DRAWERS

Twin Size
Reg. $440

sale~

Birch

special

Reg.
$470

PINE SHAKER STYLE
DRAWER DRESSER With

PINE SHAKER STYLE

Metal DRAWER CHEST With Metal
Roller Glides 180 x 52W x 30H Reg $400 Roller Glides 180 x 40W x 46H Reg $430

saIe'3l18

spedal

~

,-~~

~$319

PINE
SHAKER
STYLE
6 D RAWE R

AU WOOD FIVE PIECE DINING SET Table and Four chairs \

:d;~i98šJ)eda1

LINGERIE

$229

CHEST
With

~1et<.d

Rolier GliJ es

180 x 23\\ x
54H Reg 54UO

PINE

sale ~

SHAKER STYLE

~!~~~~! ~:~!~ e~~~~6~V ?~:::s~~ special

~$139

S29!J

·e mbinet craft
QUEENS

MANHA1TAN

LONG ISLAND

MCIOIlY 5HOWROOM
ASTORIA 27-50 lst St. (Mon.-Sat. 9-5) (718) 626-1480
ASTORIA 28-49 Steinway Street (718) 932-0830
R.USIING 36-48 Main Street (718) 762-6246
JMWCA 148-02 Jamaica Avenue (718) 297-1109
REGO PARK 9HJ7 Oueens Blvd. (718) 275-4555
IIZIIEPARK 100-2 RockawayBIvd. (718) 641-4767

1655 2nd Avenue (cor 86th SI.) (212) 288-2999
2543 Broadway (bet. 95th &96th St.) (212) 749-2020
1601 2nd Avenue (cor. 83rd St. (212) 472-7359
360 6th Ave (bet. Waver~f & Washington PI.) (212) 982-8539
104 3rd Avenue (cor 13th St.) (212) 420-9556
715 9th Ave. (cor. of 49th St.) (212) 246-9525

CAllE PlACE 245 Old Country Rd. (516) 333-5560
FAlMNGIIAli 2119 Broad Hollow Road
(Route 110) (516) 777-7580
BAYSHORE 609 E. Main St. (516) 969-2203
W.IIMPSTEAD 540 Hempstead Tpke (516) 505-1501
GREAT NECK 128 Northern Blvd. (516) 466-8227

BROOKLYN

2163 Whne Plains Rd. (nr. Pelham Pkwy) (718) 863-7440
2366 Universny Ave. (cor. Fordham Rd. (718) 365-9333
1955 Westchester Ave., Parkehester (718) 239-4667

lAYINE 629 Broadway (201) 437-8848/49
368
~211765,~/t. 4hWest (20
S 1)20' -475~ '59
...--..
..as Ington I. ( ,) :r\M

5I'A'IEN ISLAND
NEWSTIllE 1756 Fo~est Ave, (~t R~h.rTlO~ld ,A-:e

YIINKERS 2167 Central Park Ave
(~xt to JQw.er ~;COrdS) (~14t 7!?-742~
~1~rv,alll ;>t[eel·1914, ,'45'6)61

BRONX

BORO lW1. 31 Smtth SI. (nr. Fu~on) (718) 625-2333

WI.lJMmIII& 875 Broadway (718) 443-1916

BAY RIDGE 6929 5th Ave. (nr. Orvington Ave. (718) 745-0715
PARK Sl.1JIE 100 7th Avenue (718) 789-7580
RA1IUSII2054 Flatbush Ave. (011 Ave. P) (718) 253-Q026
••
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Nakon imenovanja novog
ruskog premijera

Jeljcin traži hitno
formiranje vlade
Ruski predsjednik
Boris
Jeljcin
zahtijevao je jučer od
novoimenovanog
premijera Vladimira
Putina da formira
novu vladu bez
odgađanja
da
održava
čvrstu
disciplinu u kabinetu,
javljaju
ruske
agencije. - Sigurno ću
vas podržati, ali ne
treba biti nikakvog
odgađanja. Morate
odmah
formirati
vladu kako bi kabinet
počeo raditi. Moramo
osigurati disciplinu
kako niko u vladi ne
bi mogao blokirati
predsjednikove
odluke - prenosi RIA
Jeljcinove
riječi
upućene Putinu, koji
je
prekjučer
u
parlamentu dobio
potvrdu imenovanja.
Agencije javljaju da

Uoči
Tokom protekle sedmice u Crnoj Gori su
nastavljena okupljanja građana po
"plemenskoj osnovi" te su formirane tzv.
narodne skupštine sa kojih su upućene
poruke o mogućim otcjepljenjima
pojedinih krajeva od Cme Gore Ukolik
se ona odvoji od Srbije. prenosi BHP. U
nedjelju je u Međurječju kod Kolašina
održana "Narodna skupština Rovčana" sa
koje je poručeno da se neće dozvoliti

:. POSTAVLJAMO:
. *stakla na prozore
*dimenzionisana stakla na
sve vrste stolova
*urarnljujemo slike
.erno sve vrste o

razliku od
prakse,
reporterima
bilo
dozvoljeno
da
prisustvuju čitavom
sastanku, a ne samo
njegovom
početku.
Istovremeno,
u
sjevernom Kavkazu
nastavljene su žestoke
borbe. Separatisti su
preuzeli kontrolu nadjoš
jednim
selom
u
planinama Dagestana i
ubili deset ruskih vojnika
u borbama tokom noći,
saopćio
je
jučer
glasnogovornik
pobunjenika. Napadači,
koji su 7. augusta ušli iz
Čečenije u južnu rusku
republiku, zauzeli su selo
Cibilta ujužnom regionu
Boltih,
kazao
je
glasnogovornik.
U
Moskvi je predsjednik
Boris Jeljcin rekao da
nikad neće predati
kontrolu nad sjevernim
Kavkazom.

velikog mitinga u
Beogradu

Do 1. septembra rok za dogovor SPO-a i ND-a
sa SP-om * SZP zagovara radikalnije metode za
postizanje promjena

Cetiri stranke
oduzele pravo

· New York, NY 10040

·

za

uobičajene

Svi opozicioni lideri na okupu

..."--MMustafa Bakovic
l'''~d Murat Bakovic
· 4672 Broa way
Tel/Fax: (212)569-1948
Beeper: (917)382-4699
Cellular:(917)523-8425

je,

što se hrvatska
opoziciona "šestorka" de facto
raspala, preostale četiri stranke
HSS, HNS, LS i IBS, oduzeli su
pravo Ivici Račanu da ubuduće
govori u njihovo ime, prenosi
BHP. Odluka je donesena kao
posljedica nedavnog sporazuma
SDP-a i HSLS-a o izbornoj
saradnji na državnom nivou,
zbog čega se ostale pomenute
četiri stranke osjećaju izdanim.

Na najavljenom velikom mitingu
srbijanske opozicije u Beogradu,
19. augusta, ispred Saveza za
promjene (SZP) govorit će lideri
Demokratske stranke (DS),
Gradanskog saveza Srbije (GSS) i
stranke Nova Srbija, javlja Beta,
prenosi Onasa. Na skupu će govoriti
lideri ovih stranaka Zoran Đindić,
Vesna Pešić i Velimir Ilić, kao i
predsjednik Srpskog pokreta
obnove Vuk Drašković; i lider
Demokratske alternative Nebojša
Čović. Beogradski miting okupit će
i čelnike Socijaldemokrata
Voj vodine,
Demohrišcanske
stranke
Srbije,
Saveza
vojvođanskih
Mađara
i
Demokratskog centra. Zoran
Đindić izjavio je daje 1. septembar
rok za dogovor SPO-a i ND-a sa
Socijalističkom partijom (SP)
Srbije o promjenama u Srbiji. Predsjednik SPO-a Vuk Drašković,
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predsjednik ND-a Dušan
Mihajlović i još neki koji će se
naći na mitingu u Beogradu
smatraju da do promjena u Srbiji
treba doći kroz parlamente Srbije
i Jugoslavije, u dogovoru sa
socijalistima - rekao je Đindić. On
je najavio da će SZP za "dvije-tri
sedmice koje su date Draškoviću
i Mihajloviću za njihov metod, ići
po Srbiji i govoriti u prilog
radikalnijem metodu, čekajući
dogovor ove dvojice sa
Miloševićem, prema kojem bi se
on dobrovoljno odrekao vlasti".
Narod važniji od partija
Uloga lidera i partija u "ovoj fazi
demokratskih promjena" manje je
važna od uloge naroda, rekao je
Đindić i dodao da je "zato
potpuno beznačajno ko će i kada
govoriti na mitingu 19. augusta,
važno je govoriti o promjenama" .

Piše za Dnevni avaz Fahrudin Džapo

PLITIČKI ZEMLJOTRES
Ako već postoje ankete i izvještaji u kojima su dokumentovani slučajevi korupcije u
BiH, kao što tvrdi Petrić, put ka istini je olakšan
Tekst novinara Krisa Hedžisa u
"Njujork tajmsu" II kojemu se
tvrdi da je u BiH ukradena
milijarda dolara, izazvao je pravi
politički zemljotres u ovdašnjoj
javnosti. Jedni su tvrdnje iznesene
u spomenutom tekstu shvatili kao
definitivnu potvrdu kuloarskih
priča i čaršijskih tračeva o
lopovluku' i korumpiranosti
vladajućih struktura, a drugi,
opet, u napisu "Njujork tajmsa"
vide organizirani udar na aktualne
bošnjačke predstavnike na vlasti

ciljem
njihovog
s
kompromitiranja. U lavini
reagiranja na Hedžisove tvrdnje
posebnu težinu svakako ima
javno oglašavanje člana
Predsjedništva BiH Alije
Izetbegovića .
Njegova
konstatacija da je "neko ovdje
teško pogriješio na štetu Bosne i
ko god je moraće odgovarati"
svojevrsna je potvrda da je cijela
stvar došla do zida i da priča o
korupciji u BiH definitivno mora
dobiti svoj epilog. Mahanje

korupcijom, kao svojevrsnom predstavnik, također, nije mogao jedan pojedan slučaj procesuirali.
crvenom krpom, ispred očiju potvrditi navod "Njujork tajmsa"
Ukoliko ima rezervi prema
bošnjačkih predstavnika u
da je u BiH ukradena milijarda
nezavisnosti i nekompetentnosti
vladajućoj garnituri, trajat će sve
dolara. "To je komplicirano ' sudstva u našoj zemlji i za to ima
dotle dok se odgqvornost sa pitanje", rekao je Petrić. Upravo
lijeka. Lahko se može formirati
općeg plana ne prenese na
zbog toga što je to "komplicirano
tim međunarodnih supervizora
pojedinačni,
sa konhetnim , pitanje" bh. vlasti, radi vlastitog
koji bi nadgledali svaki slučaj
činjenicama
i jasnim kredibiliteta i onih koji su ih ponaosob . Tek tada sve
posljedicama za kriminalce. "Ne birali, moraju do kraja insistirati
spekulacije i mo g ućnost
postoji izvještaj o korupciji na na tome da se svi podaci
politikantskog lova II mutnom bili
4.000 stranica, ali postoji dosta prikupljeni u međunarodnoj
bi preduhitreni ianulirani,
izvještaja i anketa o tome",
istrazi . učine transparentnim i
relativizirao je Hedžisove tvrdnje
dostupnim nadležnim sudskim
Volfgang Petrić. Visoki
organima u BiH koji bi, potom,

Tektonske ploče
Afrička ploča na jugu i arabijska na istoku pomjeraju se ka sjeveru,
prema evropskoj ploči, koja se kreće ka jugu, što dovodi do
akumuliranja pritiska na granicne dijelove, odnosno rasjede. Takvo
kretanje dovelo je do ovog katastrofalnog zemljotresa na
Sjevernoanadolijskom rasjedu, koji poč inje II Grckoj, a završava na
istoku Turske. Naučnici kažu da ploče kreću brzinom od jednog do
20 centimetara godišnje.

v

Sta kažu seizmolozi
Tr usno 98 posto teritorije Turske
Smješteni na linijama rasjeda između tri velike tektonske ploče koje se
stalno pomjeraju, Turska i širi region istočnog Mediterana spadaju u
najtrusnija svjetska područja, prenosi Rojters. Zemljotresi su u ovom
području dosta česti, Tursku je u utorak pogodio potres jačine 7,4 stepeni
po Rihteru, u Iranu je zabilježeno 5,1, a na Kipru 5,8 Rihtera, sve prošle
sedmice, Oko 96 posto teritorije Turske počiva na području tzv. visokog
rizika, a 98 posto stanovništva živi upravo tu, Mada se pomjeranje tla ne
može predvidjeti, naučnici ukazuju na niz seizmičkih aktivnosti, ili
"zemljotresnu oluju" u tom regionu, koja obično miruje između 35 i 50
godina.

'&tUtw@@fi NtSn@f#
BOŠNJACKISVADBENIRAJ
3371 Eastchester Road .. ~'(.
Bronx, New York

i"-,'.,

POSLIJE KATASTROFALNOG
ZEMLJOTRESA U TURSKOJ
Ponuđeno

zbrinjavanje 100 povrijeđenih

~

.'
"

Federalno ministarstvo zdravstva, u saradnji sa Ministarstvom zdravstva Kantona Sarajevo, spremno je
odmah osigurati kompletno medicinsko zbrinjavanje II Kliničkom centru Univerziteta Sarajevo i Državnoj
bolnici za 100 povrijeđenih u zemljotresu, prenosi BHP. "Time se želi ukazati pomoć prijateljskom narodu
Republike Turske", kaže se u saopćenju Federalnog ministarstva zdravstva.

li\ 1
\

• Spremamo Bo!njacke svadbe
~\:: .
U stilu vate tradicije
' ~
• Raspolazemo sa 4 sale 718-654-4200
• Zasebna soba za mladu \!1 ,mo I na Jn/enJ erll
• Privatni parking
I n i \1 Easrv. o odManor com
• SpecijalitellBoinjacke kuhinje
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Za sve informacije nazovite
Bill Mayer

v'

I TARZAN CITA SabaH
Koliko god vam se naslov
učinio čudnim, još čUdnije
je bilo meni, kao uredniku
SabaH-a kada mi je sa
Floride stigla pretplatnička
uplatnica na ime Steve
Hawkes. Nekoliko dana to
ime mi je golicalo memoriju
koja nije mogla pronaći
odgovor na pitanje,zašto mi
je ovo ime poznato,
konačno sam odlučio da ga
nazovem. Ljubazni, duboki,
glas sa druge strane žice na
perfektnom engleskom
jeziku upita:"How can I
help you?" Tog momenta
sam se pokajamo što
uznemiravam Amerikanca.
Međutim, nakon nekoliko
trenutaka, .valjda
prepoznavši moj balkanski
akcent,"Amerikanac"
progovori na našem jeziku.
Nasmijao se i dubokim
glasom rekao daje on Hrvat
i da živi usamljeno u Jungli
na Floridi pa se pretplaćuje
na skoro sve naše novine,
j er poslij e skoro četrdeset
godina u Americi ipak ga
srce vuče svojoj grudi.
Zamolio me je da mu
reklamiram WEB stranicu u
SabaH-u
(www.junglewor1d.com) .
Kada sam ukucao adresu na
kompjuteru bio sam
iznenađen i nisam mogao da
vjerujem svojim očima da je
Steve Hawkes ustvari
TARZAN.
Ubrzo sam ga nazvao i
zamolio za intervju na koji
je on vrlo ljubazno pristao.
Za nepunih 24 sata naš
reporter je sletio na Floridu i
nakon duge vožnje i
raspitivanja uz put prolazeći
kroz nepregledne plantaže
narandži i raznih tropskih
farmi konačno nabasao na
prašnjayi put koji gaje
doveo do visoke prelijepe
željezne kapije koje krase
dva mramorna kipa lava u
prirodnoj veličini. Ovdje u
ovoj okolini nema tako
lij epih kapij a.
Zazvonih na interfon i javi

aUdiciju filma Tarzan.
Poskupo sam platio
profesionalne fotografije u
Zagrebu, i moram
napomenuti da su mi se ba.š
svi smijali, čak i fotograf,
misleći da sam poludio,
mada sad mislim da mi to
nije smio reći, jer sam bio
baš lijepo razvijen. Podigao
sam slike i sa kratkim
opisom poslao na traženu
adresu u Holiwood.

SabaH: I telefon je ,
zazvonio?
Tarzan: Ha, ha, (smije se)
tada nisam imao telefon, ali
došlo je pismo i tražilo se od
mene da dođem na aUdiciju
u Holiwood sa uplaćenom
SabaH u rukama Stewe Hawkesa
povratnom kartom. Krenuo
sam u nepoznato. Kad sam
mi se ženski glas. Nakon
SabaH:Koji je bio razlog SabaH: Da li Vam je to
došao dočekao me je jedan
kratkog predstavljanja
pomoglo?
Vašeg dolaska u
gospodin i smjestio II hotel.
kapija se otvori, ja uđoh
Ameriku?
Tu sam proveo najduže
autom i dođoh ispred
Tarzan: Jeste, jer nakon
vremena do aUdicije. Kad
mramorne prelijepe
svega, ipak sam uspio da
sam došao na audiciju, tada
Tarazan: Mojaje priča
ogromne kuće. Bio sam
za mene sve još nepoznato,
nevjerovatna, ali ću vam je izgradim tijelo koje sam
fasciniran, oko mene je bila
želio. Gledao sam svaki
vodili su me za rukav, jer
ogromna prašuma. Izađoh iz ipak ispričati. Još kao
Tarzanov film u kinima i
. nisam ni riječi znao
automobila onako zbunjen i dijetetu opsesija mi je
zato išao u Zagreb, gledajući engleski. Rukav su mi tek
bila:Tarzan. Toliko sam bio po ko zna koji put jedan te
primij etih da prema meni
pustili kad su me pustili u
idu ogroman mušakarac i
isti
film.
Sve
o
Tarzanu
sam
neku
kino salu da se
opsjednut da sam non-stop
sitna žena sa ljubaznim
čitao i pratio. Tako sam
pojavim pred žirijem iza
češljao kosu, penjao se po
osmijehom. Nakon kratkog
slučajno naletio na oglas
nekih visokih plišanih
drveću, urlikao i najviše
upoznavanja sjedosmo na
gdje traže mladiće za
Ćim sam se
trenirao, da bi što više ličio
terasu ispred bazena
okruženim željezom. Čim je na Tarazana. Radio sam
ženska osoba otišla da nam najviše sa tegovima koje
donese nešto da popijemo
sam sam napravio od kanti
Tarzan se nasmija i pomalo raznih veličina ispunjenih
zbunjeno reče da naš jezik
betonom i povezanim
govori s akcentom jer je
željezom. To sam vježbao
došao veoma mlad. To me
neprestano, kupovao
malo ohrabri te počeh sa
kišom pitanja
priručnike o oblikovanju
tijela i imao puno problema
sa svojima koji se me tjerali
SabaH: Kako se ustvari
da idem na njivu i radim, i
zovete?
da ne budalesam. Ko u
životu nije bio nečim
Tarzan: Pravo ime mije
Stefan Spivak a umjetničko opsjednut neće vjerovatno
Steve Hawkes. Ja sam inače znati o čemu govorim. Što
Hrvat iz okoline Zagreba.
se mene tiče bio sam tipični
Došao sam u Ameriku prije
slučaj opsesije.
Steve Hawkes (Tarzan) - nezaboravna scena iz filma
skoro četrdeset godina.
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I TARZAN CITA SabaH
onako u šorcu na
tribini ništa nisam
vidio odjakih
reflektora. Jedva sam
vidio nečiju ruku da
mi pokazuje kuda da
hodam. Zapeo sam za
stepenicu tako da
umalo ne padoh.
Održah nekako balans
i onako izgubljen,
zbunjen i ljut na
samog sebe što zapeh i
skoro padoh.Pokušah
nekako da se saberem
i orijentišem.
Izbuljenih očiju
pokušavao sam da
fokusiram vid , kad
čuh smijeh u pUblici.
To je ustvari smijeh
komisij e za izbor za
ulogu Tarzana. Više
od trideset
producenata, režisera i
direktora su se
gromoglasno smijali
mojoj nespretnosti.

SabaH: I niste
izabrani?
Tarzan: Naprotiv.
Izabrali su baš mene
jer kako sam kasnije ~
saznao baš ta moja
nespretnost i razni
oblici moga lica u tom
slučaju su presudili.
Snimio sam šest
Tarzan filmova.
SabaH: Koji su
Vam najdraži?
Tarzan: "Tarzan B.
Prince" i "King of the
Jungl.e", ali moj se san
nij e baš potupuno ostv
ano Jer Je mOJa
karijera bilajako
kratka. N aime, kada
sam snimao zadnji
film u toku snimanja
j edne scene desila se
nezgoda gdje sam se
zapalio kao bUktinja.
Tada sam jedva živ
ostao, izgorio sam
60% tijela i bio u

bonici šest mjeseci.
Tako se moja karijera
završila.
SabaH. Jeste li barem
bili zaradili dovoljno
novca da možete dalje
komforno živjeti?
Tarzan: to mi nije bilo
tada pa ni sad ni na
kraj pameti. To mije
bila najzadnja stvar.
Zaradio sam dovoljno a
što je najbitnije ja sam
svoj san ostvario i da
sam poginuo ne bih
žalio. Meni ništa u
životu ne fali. Imam
svoju Jane i svoje
ljubimce koje mi je
kompanija za koju sam
radio, kad sam izgorio
poklonila. I danas
sretno živim u svojoj
kući sa Jane i svojim
ljubimcima koji mi
mnogo znače.

SabaH: Vi ste ovdje
napravili pravi
zološki vrt. Da li
imate dovoljno
prihoda od
posjetilaca?

SabaH: Imate li
još kakvih
prihoda?
Tarzan: Svakog
mjeseca dobijam
honorare za
autorska prava i
ostale reklamne
svrhe od raznih
kompanija i
televizije. Isto tako
imam i svoj Web
site, gdje svi mogu
da se slikaju sa
mnom I mOJIm
ljubimcima. Iako
nisu ovdje, isto tako
mogu da nal1lče
majice, šolje za
kafu, ili bilo šta
drugo sa slikama
lavova, mene i Jane!
SabaH: Sada,
molim Vas, recite
za naše čitaoce
vašu adresu,
telefon ( Web
site smo napisali
u vrhu teksta).
Tarzan:
Vrlo rado, adresa je:

Tarzan: Kao što sam
vam i ranij e rekao mene
novac ne zanima. J a
lijepo živim i sve
prihode koristim u svrhu
održavanja mojih
ljubimaca, samo na hrani
za devet lavova, tigrova,
pantera, puma, potrošim
više od $ 2.000 dolara a
da ne pričam o
veterinarskim i ostalim
računima.
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JUNGLEWORLD
p .0. Box. 500
Loxahatchee, FL
33470 a broj
telefona je:
(561) 792-6482. ,
pa ukoliko neko od
vaših čitalaca želi
da me posjeti,
slobodno neka me
nazove. I pismo bi
me obradovalo jer ja
volim kontaktirati s

Intervju: prof. Skender Bajrović,umjetnik i glavni i odgovorni urednik kulturnoinformativnog lista "Izvor"
v

v

NAS IZVOR BISTRO TECE

U

mjetnik Skender Bajrović
je rođen na Trojanu
Bajrovića, planina iznad
Gusinja, čiji vrh doseže visinu od
2183 metara. Školovanje je
započeo u rodnom Gusinju, da bi
kasnije nastavio na Cetinju,
odnosno, 1971. · u Skoplju
Diplomirao je na Pedagoškoj
akademiji u Ljubljani i na
Visokoj pedagoškoj Akademiji u
Rijeci.
Od 1976.godine živi i radi u
Ljubljani kao profesor likovne
umjetnosti.
Njegov likovni sanje započeo još
u ranom djetinjstvu upravo na
visokim planinskim vrletima
iznad Gusinja i Ali-pašinih
izvora. Još za vrijeme djetinstva
svakog ljcta farni lij amo su
odlazili na planinarenje (na stan)
na trojanskim katun ima ilazama
Bajrovića, vjerovatno ti njegovi
česti
kontakti sa prirodnim
ljepotama plavsko-gusinjskog
kraja bile su prve likovne
instalacije u njegovom bogatom
umjetničkom stvaralaštvu.
Za
likovni svijet i umjetničko
putovanje posebno je zahvalan
učitelju Milu Pavloviću, kod
kojeg je učio do osmog razreda
na Cetinju. Njegovo mentorstvo
je vodilo Bajrovićev rad do nivoa
da je u osmom razredu imao prvu
samostalnu izložbu. Tom
prilikom je dobio posebno
priznanje od općine Cetinje, kao
i stipendiju za dalje školovanje.
Sa svojih šesnaest godina je imao
prvu samostalnu izložbu u svom
rodnom Gusinju. Na ovoj izložbi
posebnu pažnju su izazvali
portreti koje je naslikao od
poznatih gazija iz Drugog
svjetskog rata, rahmetIi Alje Hota
i Džafera Nikočevića. Za njegov
daljni uspješni rad naravno imaju
zasluge i prof. Dimitar Kondovski
iz Skopja, zatim prof. Joze Cetina
iz Ljubljane te prof. Dr. Radmila
Matejčić iz Rijeke.
O umjetničkom stvaralaštvu prof.
Bajrovića pisali su i govorili
poznati likovni kritičari iz
Slovenije, Austrije, Bosne ...
Jedan od poznatih slovenačkih
likovnih kritič~ra prof. Janez
Mesesnel za Bejrovićevo
umjetničko
stvaralaštvo je
napisao:"Dolazimo iz jedne
kulturne sredine, dolazimo u
drugu, a stvaramo treću, sa
vizijom, koja nas prati u svakom
prelazu, pri svakom duhovnom
naseljenju i poki}zuje nam put
naprijed. Tj svakom periodu u

svakom novom kraju i duhovnoj
fazi trebamo identifikaciju,
stvaramo svoje znake i simbole,

Ilirska Bistrica 1996. Ljubljana
1996 i 1998. Takođe imao je
desetak likovnih kolonija, ex-

SKENDER BAJROVIĆ

koje su srž svih promjena. I
pokušavamo živjeti, ukorijeniti
se, utemljiti i pusti trag - jer put
vodi nakon svakog predaha
naprijed, vrijeme se ispuni i vizija
je iskorištena ... Prof. Mesesnel u
ovoj kritici pita: "Gdje i kada u
kojoj kulturnoj sredini, u kojoj
kulturnoj fazi identifikacije, na
kojem raskršću ste sada,
umjetniče Bajroviću?"

Prof.

Bajrović

je imao veliki broj
izložbi između
ostalih i samostalne izložbe:
Gusinje 1971, Mali Lošinj 1979,
Tržić 1990, Ljubljana 1991,
Rašica 1992, Jesenica 1993.
Ribnica 1993, Dornžale 1995,

tampora, susreta lik~vnjaka
grupne izložbe muzičko likovni
projekti, instalacije i mnoge
druge.
Profesor Bajrović i pored svojih
profesorskih obaveza obavlja još
niz značajnih funkcija između
ostalog glavni i odgovorni uredn
kulturno- informatinvog lista
Izvor kao idoskorašnji
predsjednik Plavsko- gusinjskog
udruženja za Sloveniju.

umjetničkih

Kulturni savez
Bošnjaka Slovenije
Prof.

Bajroviću,

možete li za

čitatelje bošnjačkog heftičnjaka

"SabaH" reći koliko ima
Bošnjaka u Sloveniji i kako su
organizirani?
Bajrović: Mislim prema nekim
nepotpunim podacima, bolje
reci ne provjerenim u Republici
Sloveniji živi između 100 i 150
hiljada Bošnjaka, a možda je taj
broj i veći. A što se tiče
organiziranja, naš bošnjački
narod ovdje je organiziran kroz
razna udruženja i klubove koji
su pretežno osnovani prije i za
vrijeme agrsije na Sloveniju,
Hrvatsku a posebno na Bosnu i
Hercegovinu i bošnjački narod.
Naš narodje za vrijeme agresije
na domovinu osjetio jednu
veliku
potrebu
za
organiziranjem i zbližavanjem
da bi se na što efikasniji način
pomoglo našim sunarodnicima
koje je zadesila velika nesreća u
vrijeme krvavog rata. Tada su
se osnovala društva: Društvo
bosanskohercegovačkog
i
slovenskog prij a te lj s tv a
"Ljiljan" iz Ljubljane,
Bošnjačko kulturno društvo
"Ljiljan" u Kranju,
Humanitarno zavlcaJno
udruženje dolinom Sane i
Sanice, Klub Muslimana Bosne
i Hercegovine u Sloveniji te
Zavičajno
društvo Plava i
Gusinja "Izvor" u Kranju. Sa
posebnim zadovoljstvom ovdje
ću istaći da su se ova sva
udruženja udružila u Kulturni
savez Bošnjaka Slovenije i od
9. novembra 1996. godine
zajednički rade i djeluju kao i
. programski se finansiraju od
Republike Slovenije. Želim
posebno istaći ulogu Islamske
zajdenice SIvenenije koja je
odrigrala veliku ulogu da okupi
bošnjački
narod i ujedno
napravi
vjerski i nacionalni
preporod.

Da li Vam je poznato koliko ima
Bošnjaka iz plavsko-gusinjske
regije i možete li se prisjetiti kako
je došlo do formiranja ZD
"Izvor"?
Bajrović: Tj

Sloveniji je iz Plava
i Gusinja oko 210 porodica, koji
živimo i radimo, i koji smo došli
iz nama poznatih razloga trbuhom
za kruhom. Neki zbog posla, neki
zbog škole ili fakulteta i tako
redom. N aše porodice su
rasprostranjene širom Slovenije,
ali sa najvećom koncetracijom u
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Kranju ujednom izuzetno lijepom
industrijskom gradu. Zaista,
Slovenija je jedna lijepa i
prekrasna zemlja koja ima
čudnovate . prirodne bisere. Od
alpskih planinskih vrhova, dolina,
jezera, izvora, sve do primorskih
motiva, morskih uvala, zaliva i
raznoraznih veduta. Slovenija je
država koja ima dva miliona
stanovnika i kao novo-osnovana
država ide putem savremenih i
demokratskih država.
To su sve bili sa jedne strane
povodi da se naši zavičajci
nastanjeni u Sloveniji okupe i na
neki način organiziraju. Ta ideja
se tada zahvaljujući tim
pojedincima razvila u pravi oblik
današnjega ZDPG "Izvor". Tj toj
ekipi tada su bili gospoda: Šaćir
Radončić, Etem Tošić-Ljetka,
Ramiz Nikočević, Fejzo
Bajrović, Hako Suljković, Safet
Redžematović i mnogi drugi.
Značajnu
i potencionalno
operativnu ulogu u našem društvu
"Izvor" i to da naš izvor još
uvijek bistro teče je zasluga
poštenih i neumornih članova
odbora, zatim, tada sekretara
Ramiza
Nikočevića,
potrpredsjednika Hamdije
Radončića, koji je ujedno bio i
jedna od glavnih osnivača našega
društva i Kulturnog saveza
Bošnjaka za Sloveniju, naravno
ovdje ne mogu izostaviti ni svoju
malenkost, jer sam bio
predsjednik u dva mandata.
Poslije mene je izabran dr. Fajko
Bajrović, a sada na čelu "Izvora"
su Muzafer Deljanin i Senad
Gutić.

Od "Informatora" do
"Izvora"
Poznato nam je da pored brojnih
profesionalnih aktivnosti Vi i
gospodin Hamdija Radončić, kao
i drugi članovi redakcije uporno
radite na Kulturnoinformativnom listu "Izvor" koji
se štampa četiri puta godišnje.
Možete li nam reći kako ste došli
na tu ideju?
Bajrović: Polazeći od činjenice,
da ono što se dogodilo a ako nije
zapisano, kao' i da se nije
dogodilo, i da je zapisana riječ
najbolje oruđe i oružje. Poslije
osnivanja društva predložio sam
Hamdiji Radončiću da bi
napravili neki list kao
"Informator" koji bi u prvoj

prilici informirao naše članstvo o
bitnim događanjima u samom
udruženju kao i druge važne
pojedinosti. Normalno, Hamdija
je velikodušno prihvatio moj
prijedlog, i tako smo u vrlo
kratkom roku napisali i
fotokopirali moj prvi broj
"Informatora". Ne mogu
zaboraviti koliko je to značilo za
naš narod koji živi u Sloveniji. Iz
toga "Informatora" počeli smo
štampati današnji list "Izvor" koji
izlazi svaka tri mjeseca. Pored
mene kao glavnog urednika i
Hamdije Radončića kao
tehničkog urednika list "Izvor" je
produkt naših vjernih i neumornih
dopisnika koji nam šalju dopise iz
cijeloga svijeta ili bolje reći sa
svih kontinenata gdje žive naši
zavičajci . List "Izvor" je prvi naš
list koji izlazi već šestu godinu
zahvaljujući finansijskoj potpori
Plavko-gusinjskog "Merhameta"
iz Njemačke i pomoći od naših
zavičajaca iz New York-a. Kao
glavni urednik želio bih da se list
nadgrađuje
u kvaliteti
informacija, kvaliteti štampanja i
naravno u distribuiranju. Željeli
bi, da list "Izvor" dobijaju po
mogućnosti svi koji bi ga sa
radošću čitali. Koristim priliku da
u ime urdništva se zahvalim
vjernim dopisnicima, kao što ste
Vi Esade Krćiću, našem
neumornom Ibri Rekoviću iz
Plava, Beći Šahmanoviću iz
Švedske, Sulej manu J aroviću iz
Njemačke, Ramizu Cirikoviću
iz Maribora, Salji Hodžiću iz
Gusinja, i svim drugim koji su
svoje dragocijeno vrijeme
znanje poklonili našem narodu.

Kada ste pokrenuli list "Izvor"
koji vam je bio prvenstveni cilj i
da li možete tu ideju održati kako
ste je i zamislili?

Bajrović: Čini mi se da smo mi

kao narod vrlo skloni nekom
asimiliranju pa nas je toga bilo
najviše strah zato smo i krenuli sa
štampanjem lista "Izvor" za koji
možemo reći da pišemo u
narodnom jeziku. Pisma koja
dobijamo i materijale koje nam
šalju dobijamo u 80 odsto prilika
u našem plavsko-gusinjskom
dijalektu koji je ponekad
pomiješan sa jezicima gdje naši
ljudi žive. Zato bih želio apelirati
na naše stučnjake plavskogusinjske književnike,
jezikoslovce koje izuzetno
cijenim, da se posvete biserima
našeg boanskog ili kako mi
volimo reći bošnjačkog jezika.
Jer, ako to mi ne napravimo
sigurno nam niko neće raditi na
toj kulturno-antropološkoj
p la vsko- gus inj skoj bašći.
Mišljenja sam da je to jedan od
glavnih projekata kojega bi
morali Plavijani i Gusinjani
realizirati. Zaista je jezik
identifikacija jednog naroda,
pošto živim i stvaram u Sloveniji,
predajem na slovenskom jeziku,
mogu reći da je slovenski narod
historijski održao samo jezik i
kultura koju su iz pokoljenja na
pokoljenje prenosili bez obzira na
uticaj Austrije, Italije i svih
drugih koji su imali određene
interese prema slovenskom
narodu i državi. Zato da se vratim
na vaše pitanje i osobno smatram
da smo donekle uspjeli sa
očuvanjem našeg lijepog jezika,
jer naš list "Izvor" iako nije
nekog velikog tiraža za sada ipak
stigne u veliki broj naših domova
u dijaspori pa i u zavičaju maltene
ide od ruke do ruke.
Ovdje želim još napomenuti još
jednu važnu stvar, naime, moja
draga i cijenjena sestra Remzija
profesorica tada onog "S-H" i

makedonskog jezika, prije
dvadeset i više godina poklonila
mi je jednu staru knjigu koja ja
napisana davne 1921. godine.
Autor te knjige je putopisac
Andrija Jovičević, knjigu je
uredio poznati geograf Jovan

finansirali upravo projekti naših
poznatih naučnika, filozofa,
književnika, pjesnika,
historičara, umjetnika... ?
Bajrović:

priliku

Iskoristio bih ovu
da pohvalim naše

djela, ta djela su potvrdili i naši
ljudi iz Amerike, zatim, vrhunska
uloga ZDPIG za BiH na čelu sa
gosp. Rafetom Toskićem, kao i
prijethodnim predsjednicima koji
su vodili brigu za svakog našeg
čovjeka na području BiH. U tome
sa zadovoljstvom i ponosom
mogu reći da se očitovala naša
sloga i tako moramo nastaviti. Ja
drugog izlaza ne vidim osim
zajedništva.

Na kraju, šta bi ste nam mogli
reći o
Vašem umjetničkom
stvaralaštvu?
Bajrović:

REPRODUKCIJA BAJROVIĆEVE SLIKE
Cvijić,

na 512 strani piše o Plavu
i Gusinju. Između ostalog:"Ovdje
u Plavu i Gusinju, svoj jezik
nazivaju "bošnjačkim". Taj naziv
ne potiče otuda što su govor
primili od Bosanaca, jer su ovdje
govorili i prije svog puta po
Bosni, i ako su u Bosni našli i
imali braću po vjeri i jeziku. Dok
su plavsko-gusinjski susjedi
govorili svoj jezik, dolinom Lima
pravoslavni i u Crnoj Gori su
pričali da govore "naškim" dok u
Albaniji albanski.

Finansijski fond za
stvaraoce
Da li postoji mogućnost da se
ujedine sve naše institucije u
dijaspori sa jednom čvrstom
vezom sa zavičajem i domovinom
BiH i da se formira jedan
zajednički fond iz kojeg bi se

vrhunske književnike, naučnike,
filozofe, historičare, umjetnike i
sve one koji svojim djelom
b
o
g
a
t
e
temelje bošnjačke kulture uopće.
Zaista dijelim vaše mišljenje, da
bi morao biti jedan stalni
finansijski fond od naše strane
(dijaspore), kako bi naši stvaraoci
mogli živjeti i stvarati. Ipak, ja
računam da ćemo ostvariti jedn
skupni projekat, bez obzira gdje
se nalazimo u svijetu pomogli
jedan drugima a posebno našem
zavičaju i stvaraocima. Mi smo to
pokazali i dokazali na djelima da
su naše moralne i etičke osnove
veoma visoke. Zaista, ne smijemo
zaboraviti naša humana djela koja
semo u toku agresije na našu
domovinu Bosnu i Hercegovinu
učinili.
Između ostalog,
naš
Plavsko-gusinjski "Merhamet" iz
Njemačke na čelu sa Sulejmanom
Jarovićem učinio je historijska

O likovnoj umjetnosti
i filozofiji likovnog prostora bih
mogao pisati i govoriti do
beskonačnosti.
Međutim,
o
mojem likovnom stvaralaštvu sam
želio da to rade likovni kritičari i
filozori likovnog stvaralaštva.
Tako su o mojim djelima pisali i
govorili poznati likovni kritičari
iz Slovenije, Austrije itd. Sadašnji
projekat je plod dugogodišnjega
rada sa slovenskim muzičarem i
prijateljom gospodinom Kedom
Ahačićem, koji će se predstaviti
ove godine slovenskom
iseljeništvu u Buenos Airesu u
Argentini. Projekat će biti
nadgradnja muzičko-likovne
instalacije "Crvene sjenke zvuka"
(1994.) i projekat "Ne rođenje
ne smrt" (1996.). U mojim
projektima je i želja da bih
oslikao i ovjakovječio motive
rodnog zavičaja Gusinja i Plava,
po mogućnsoti i organizirao u tim
krajevima međunarodnu likovnu
koloniju u suradnji sa našim
poznatim likovnim umjetnicima.
Razgovarao:
Esad R. Krcić

USAMLJENA SRCA
Potrebna osoba za ozbiljnu vezu/ženidbu
Arap-Amerikanac
39 godina -Musliman
Voli da čita o historiji - politici i ekonomiji
6,2 Visine 200 Pound težine
Ne pije ne puši
Ona mora biti lijepa, dobre naravi
i nepušač.
sliku, broj telefona i informacije pošaljite na
SABAH
43-07 Broadway
LIe, NY 11103
ATT: Usamljeni
Diskrecija zagarantovana
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liMIGRACIONA PITANJA

SabaH

I

Danas na vaša pitanja odgovara: DEBRA GILMORE Executive
director
l PITANJE:
Poštovani
Ja sam došao u USA
24. marta 1998. godine
kada su nam dali ID na
Njujorškom
aerodromu. Tadaje bio
pogrešno upasan
datum rođenja moje
djece. Jedno dijete je

rođeno

10. novembra a oni
su zamijenili i napisali
11.10.1987., a drugo je
rođeno 18.4. a napisali su
8.4. Mi smo odmah
intervenisali i oni su nam
rekli da to nij e ništa i da se to
može promijeniti kada dođe

~~.~_~~~o-~·~~~~~~~~I ~~~~~a~It:
~
~
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IMIGRATION
ADVOCACY SERVICES
24-40 Steinway St. LIC, NY 11103
Tel: 718 956-8218,
Fax:718274-1615

postavili, mi ne
možemo tačno da
razumijemo za što su
ovih 240 dolara. Da li

za forme koje Vi treba
da ispunite, ali koje u
svakom slučaju ne
iznose ovu cifru, ili
samo za greške
počinjene od strane
organa koji su vam

SUIII(EII MEADOW

TURNIR
UMALOM NOGOMETU

izdali ove dokumente.
Ako je samo za ove
dokumente onda u
svkaom slučaju Vi niste
dužni da platite gore
navedeni iznos. Oficir

koji vam je dao
dokumente je trebao da
ispravi greške kada ste
Vi intervenisali, ali isto
tako je u pravu kada

vrijeme za zelenu kartu.
Ja sam predao zahtjev prije
dva mjeseca, ali su mi rekli da
sad moram platiti 240 dolara.
Interesuje me je li to tako ili
nije?

vam je rekao da to možete
izmijeniti kada budete
ispunjavali aplikacije za
zelenu kartu. Šta bi Vi
trebali sada da uradite?
Trebali bi ste da odete u
neki drugi Imigration office
i priložite uz Vašu
aplikaciju sve dokumente
što imate sa sobom koji će
dokazati datume rođenja
vaše djece.

NARUDZBENICA
ZA PRETPLATU
NA SabaH

POSLJEDNJI TURNIR OVE SEZONE

Ime i Prezime
Adresa stanovanja
Grad - Država - Zip Code
------Br~~lefuna-------

Popunite gore navedene podatke, isjecite
narudžbenicu, priložite ček ili Money
order u željenom iznosu i pošaljite na
adresu redakcije
Adresa redakcije je:

SabaH

43 - 07 Broadway
Astoria, NY 11103
U CIJENU PRETPLATE SU URAČUNATI I POŠTANSKI TROŠKOVI

PRETPLA TA NA 3 MJESECA $25.00
PRETPLAT A NA 6 MJESECI $48.00
PRETPLATA NA 12 MJESECI $96.00
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Huligani napali njemačke turiste
U čitlučkom naselju Čule
Mario Lano (22), Robert
Lano (27) i Duran Tercero
Jozegfi\, svi iz mjesta
Forchajm, SR Njemacka,
prijavili su preksinoc oko
l, 15 sati iza ponoci
Policijskoj upravi Citluk da
su napadnuti u naselju Čule.
Naime, oni su rekli kako su
ih, dok su se kretali u

"hondi", registarskih
oznaka PFEX- 897 (D), u
blizini benzinske pumpe
nasilno zaustavili
nepoznati razbojnici koji
su bili u "pežou",
neutvrdenih registracija, te
ih fizički napali. Istraga je
u toku

Privedeni Zeničani

Krali po Ilij ašu
Policajci PU Ilijaš u
subotu su pronašli F. I.
(57) i T. J. (62), obojica
iz Zenice, za koje se
osnovano sumnja da su
izvršili
krađu
u
samoposluzi "D- alfa" i
butiku "El E" II Ilijašu.
Oni su ukrali manju

količinu prehrambenih
artikala 1 odjevnih
predmeta. Ukradene
stvari su pronađene i bit
će vraćene vlasnicima, a
protiv počinilaca bit će
preduzete
zakonom
predviđene mjere

Zbog

odugovlačenja

Muris Ljubunčić
najavio štrajk glađu
Advokat

Almin
Dautbegović
podnio
zahtjev Vrhovnom sudu
FBiH
za
izuzeće
predsjednika i sudija
Kantonalnog suda u
Travniku
- Muris Ljubunčić najavio
je štrajk glađu u znak
protesta, zbog prekida
postupka na neodređeno
vrijeme - kazao je za
"Dnevni avaz" Almin
Dautbegović, advokat
Murisa Ljubunčića. On je
dodao da je odbrana
Ljubunčića uputila zahtjev
Vrhovnom
sudu
Federacije za izuzeće
predsjednika Kantonalnog
suda u Travniku i svih
sudija tog Suda u predmetu
protiv Murisa Ljubunčića.
- Nakon što je izvedena
većina dokaza koje su
predložili tužilaštvo i
odbrana i kada je postalo

......~;
_.A:'"_--t:JI7C ~ .
~~~

~

Ispred "Vile Melića" u
Hadžićima

.,

Policijska uprava Hadžići
u subotu dva sata iza
ponoći obaviještena je da
je u Žunovničkoj ulici
ispred kafane "Vila
Melića"
došlo
do
pucnjave. Na mjestu
događaja zatečeni su Se.
M. (27), Sa. M. (27),
obojica iz Sarajeva, i M.
A. (30) iz Pljevalja,
nastanjen u Vogošći. Oni
su drskim ponašanjem i
psovkama omalovažavali
policajce, odbijajući da
postupe po njihovim
naredbama. Utvrđeno je
daje nakon svađe između
šefa sale kafane H. K. i Sa.
M. došlo do pucnjave.

24 sata 7 dana u sedmici obratite se

f~

Naime, Sa. M. je
izvadio pištolj i ispalio
jedan metak u vrata
objekta. Od ovog
pucnja nije bilo
povrijeđenih,
ni
materij alne
štete.
Pištolj "CZ- kolt 357"
sa pet metaka policija
je pronašla skrivenog
iza ambalaže. Kod M.
A. pronađen je paketić
od staniola u kojem je
bila zeljesta materija
koja podsjeća na
marihuanu.
Nedozvoljeni predmeti
su oduzeti, a protiv
svih učesnika incidenta
bit će preduzete
zakonske mjere.

. ;.
'

Antonu Dokaju
na TEL-FAX: (914) 234-2343
TOLL FREE: (800) 734-0453

.~ Limo.usi.n. e
•• Mercedes
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Dautbegovića upućenom

Vrhovnom sudu FBiH

Sad, mood. loss of
interest, fatigue, difficulty
making
, decisions,
increase/decrease in appetite
and weight? If you feel
depressed for more than a
month, you have a chance to

~lt
~Uania, gj,inuJu6ine, &- ~ g~
~t

izvjesno da je optužnica
neodrživa zbog nedostatka
dokaza, a u isto vrijeme
okrivljeni ima \ alibi,
predsjednik Sudskog vijeća
Andeiko Marjanović se bez
najave ne pojavljuje tri puta
uzastopno na suđenju. tako
da je nastupio svojevrstan
prekid postupka- kazao je
Dautbegović. Iz hronologije
suđenja i novonastale
situacije neizvjesno je kada
će i hoće I i suđenje biti
nastavljeno. - U dogovoru sa
mojim branjenikom tražimo
da Vrhovni sud izuzme ovaj
predmet od Kantonalnog
suda u Travniku, te odredi
drugi sud na područj u
Federacije,
recimo
Kantonaini sud u Zenici. za
dalje postupanje u ovom
predmetu - navodi se u
pismu advokata Almina

DEPRESSION

~J'~.I1.-.~~_~~

Pucali na kafanu i
omalovažavali policajce

sudskog postupka

~~

a
. ~·
'I'

do something about it.
If you qualify, you
will be invited for a studyrelated evaluation - including
physical, EKG, and blood
tests and, may be offered an
investigational medication for
six weeks.
Your travel
expense will be reimbursed at
each visit And of course
there isno cost to you fo;
study-related care.

Please call
1-888-317-6262

BELLA ADELINA'S RESTAURANT
62 CHURCH AVE

Brooklyn, NY

Tel: 718-851-8550

JOSIP VRBIĆ

PROSVETITELJSKI RAD FRANJEVACA U
BOSNI I HERCEGOVINI U TURSKA
VREMENA
(O fra anđelu Zvizdoviću i sultanu Meh medu II i o drugim znamenitimfranjevcima utruskoj
Bosni i Hercegovini)

Fra Anđeo

Zvizdović

i sultan Mehmed II

Sultanu Mehmedu II, osvajaču Bosne,
nije išlo nikako u prilog narodno rasulo
u Bosni, jer je znao da bez podanika ne
može postojati ni carstvo, pa da bi
primirio kršćanske seljake i uvjerio ih u
barem nekakvu sigurnost, proglasio je
svoju poznatu Ahd-namu, kojom
garantira sigurnost imanja i
ispovijedanje vjere svim kršćanima koji
budu pokorni njegovoj upravi. Bilo je
to 28. svibnja 1463., odmah nakon pada
Jajca i tri dana nakon pogibije
poslejdnjeg bosanskog kralja Stjepana
Tomaševića. Sultan Mehmed II sa
svojom carskom vojskom vraćao se u
Vrhbosnu (Sarajevo) i na svom putu bio
odsjeo na dvoru bosanskih kraljeva, na
poljani Milodražu (između Fojnice i
Visokog; Busovače i Kiseljaka), općina
Brestovsko. Tu mu je izašao u susret
poglavar franjevaca, fra Anđeo iz
Vrhbosne (Zvizdovic) i od cara zatražio
slobodu
vjerskog
djelovanja
franjevcima i slobodu vjere katolicima
u Bosni, a i to da se mogu slobodno
vratiti svojim selima i svojim kućama.
Bosanski franjevac fra Mladen Brčić
piše da fra Anđeo "nije molio milost za
sebe i svoju braću. Rekao je:
Gospodaru, ako uništiš ovaj narod
silom, nisi ga pobijedio. Što ce ti tada
pusta ognjišta i opustošena strnjišta?
Imat ceš vjerne podanike i pod uvjetom
da nas pustiš živjeti na svome, da oremo
svoje njive i da se molimo sllome Bogu. "
Sultan, i sam osjetivši istinu, a pomalo
i dirnut odvažnošću i revnošću ovog
jednostavnog redovnika, dade mu
carsku povelju na koju se sam car zakle
svečanom zakletvom kakva se tada
uobičavala davati samo poglavarima
država. Sultan Mehmed Ilje zapravo fra
Anđela Zvizdovića i njegove redovnike
smatrao jedinim zastupnICIma
bošnjačkog naroda tada, pa se i ponio
prema njima kao državnim poglavarima.
Sultanova svečana povelja izakletvaje
glasila:
"Mehmed, sin Murad-hanov, vazda
pobjedonosni!
Zapovijed časnoga, uzvIsenoga
sultanskoga znaka i svijetle tugre
osvajača svijeta, jest slijedece: Ja, sul-

tan Mehmed-han, (dajem) na znanje države započele uspješno potiskivati Bosanski su katolici stjerani ublijedno
cijelom svijetu (puku i odličnicima), da tursku silu i kadje oslobo:žena Ugarska, stanje, spasivši se bijegom u planine,
su posjednici ovoga carskog fermana, Slavonija, Dalmacija, dakle koncem 17. jedu korijenje travu i koru sa stabala. "
bosanski duhovnici, našli moju veliku a zatim u 18. i 19. stoljeću. Turci su Samo između 1630. 11655. biloje oko
milost, pa zapovijedam:
nerijetko ponižavali, tukli, zatvarali i 45 crkava razrušeno ili pretvoreno u
Neka nitko ne smeta i ne uznemiruje ubijali franjevce, a, nadasve, džamije, veći dio katolika je prešao na
spomenute ni .njihove crkve. Neka nemilosrdno ih globili i pljačkali. islam, a neki u pravoslavlje, koje je,
mirno) stanuju u mom carstvu. A oni, Unatoč strahovitom pritisku, unatoč kako sam prije spomenuo, uživalo ipak
koji su izbjegli, neka budu slobodni i tome što je dobar dio katoličkog neke privilegije kod turskih vlasti u
sigurni. Neka se povrate i neka se bez pučanstva stradao, ili se iselio, u Bosni Bosni i Hercegovini.
straha u zemljama moga carstva je ipak ostao jedan njegov dio, pa je tako Biskup Ogramić je 1674. bio posjetio
nastane u svojim manastirima. Ni moje očuvao i katoličanstvo kao sastavni dio župu Bijelu u današnjem Brčkom
visoko Veličanstvo, ni moji veziri, ni ove pokrajine. "
kotaru, pa je tom prilikom bio posjetio i
moji službenici, ni moji podanici, niti Kad su pomrli veliki sultani i kad se mjesto Skakavu, u kojem su se još
itko od stanovnika moga carstva neka tursko carstvo sve više i brže kvarilo i vidjele porušene zidine franjevačkog
ih ne vrijem i ne uznemiruje. Neka nitko kad se islam politizirao kao i kršćanstvo samostana. U toj prostranoj župi tada
ne napada, niti vrijeđa i ugrožava: ni prije njega, bosanskim franjevcima nije je bilo samo još 995 katolika, jer piše
njih, ni njihov život, ni njihov imetak, više koristila ni Mehmedova Ahd-nama biskup: "Svi su drugi, u velikom broju,
ni njihove crkve. Pa i to, ako bi iz tuđine nego su se, kako smo već dijeli, zajedno Turci i raskolnici (pravoslavci), iako su
doveli kojega čovjeka u moju državu, sa svojim pukom našli u žalosnom i prije kratkoga vremena gotovo svi bili
da im je dopušteno.
teškom položaju: siromaštvo je katolici." (Zabilježio J. Jelenić,
Budući da sam spomenutim milostivo
zavladalo Bosnom i Hercegovinom, spomenici, Starine.)
dao ovu carsku Zapovijed, kunem se glad i oskudica na sve strane. Turske Unatoč svega što su trpjeli i što su
slijedeceom velikom zakletvom:
spahije, age i begovi nisu imali nimalo pretrpjeli, fratri nisu bježali iz Bosne,
Tako mi Stvoritelja zemlje i neba, koji razumijevanja, jer harač se morao dati, nego su u njoj nastojali donijeti i uma i
hrani sva stvorenja, i tkao mi sedam a taj harač je postao toliko nesnošljiv, razuma. Franjevci su bili prvi učitelji
musafa (svetih knjiga), i tako mi našega daje narod i vjeru mijenjao samo da se bošnjačkog naroda, prvi njegovi
velikog Proroka, i tako mi sablje; koju nekako na životu održi; a kada bi sila povjesničari, političari, pisci i graditelji.
pašem, nitko neće protivno učiniti popustila, mnogi bi se vraćali svojoj Jedan od velikana i utemeljitelja
ovomu što je napisano, dok ovi budu prvotnoj vjeri. Bosanski franjevci su bili bosansko-hercegovačke književnosti
pokorni mojoj službi i vjerni mojoj i ostali jedini uz taj narod i tješlili ga u bio je, bez sumnje, ifra Matija Divković
Zapovijedi.
nejgovim i svojim nevoljama; mnogi su ,rođen u Jelaškama kod Olova 1553., a
i život dali za taj svoj siromašni narod, u pravo je njegova zasluga da se je
Ustanu a umirali su često i u najgroznijim štokavsko narječje prihvatilo u jeziku i
Pisano 28. svibnja
Milodraž
mukama. Zabilježeno je da su ih tuski književnosti, a ne čekavsko i kajkavsko
koja su cvjetala u književnosti izvan
silnici ubijali štapovima kao pse.
(Ovaj prijevod Ahd-name je uzet iz Najveći progoni katolika u Bosni i Bosne i Hercegovine. Pisao je jezikom
Mandićeve Etničke povijesti Bosne i
Hercegovini bili su drugoj polovici 17. svoga kraja. Da bi tiskao svoja djela
Hercegovine, a kojije opet revidiran po stoljeća kada je veliki dio Bošnjaka bosančicom u Mlecima, Divković je
H. Šabanovićevom prijevodu s turskog katolika radije prigrlio islam nego da platio da se saliju ta posebna slova.
originala. Tekst je objavljen u Istorijsko- potpuno nestane iz BiH. Fra Jeronim
pravnom zborniku, II Sarajevo 1949, a Lučić, bosanski biskup, kojem su tri
original se čuvao u franjevačkom brata bila prešla na islam, žali se 1640. (nastavak u slijedećem broju)
samostanu u Fojnici, baremje tamo bio na turske progone pa
do vog nesretnog rata.)
piše:"Živimo pod mačevima
"Kad su Turci osvojili Bosnu (piše fra Turaka, koji nas ne puštaju
Ignacije gavran, profesor na živjeti, ako im trajno ne dajemo
* LOSE 5-30 POL:\DS :\ I\10NTH
franjevačkoj gimnaziji u Visokom),
mnogo novaca ". Jedan drugi
* ALL NATURAL
franjevci su nastavili da rade, ali učeni fratar, fra Fafael
DOCTOR RECO\lENDED
(poslije) izloženi daleko većim Levaković iz Zadra je pisao
kušnjama, koje su što dalje postojale sve 1648:"Ne mogu se opisati
HERBALIFE I:\DEPE:\[)[:\T DISTIBl 'TIOR
teže. Osobito je bilo teško u vrijeme nasilja, koje siromasnzm 718) 626-1637 MOSTAFA
kada su Austrija id ruge neke evropske kršćanima čine Mlečani i Turci.

LOSE WEIGH
*
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Od naših dopisnika
BACU NA ČETVRTOM SUSRETU BOŠNJAKA U TORONTU
u organizaciji
Bosansko-Američkog

Kulturnog udruženja Erie država
Penselvanija (BACU) u Toronto na
Četvrti susret Bošnjaka je doputovala
i mlada nogometna ekipa iz Erie.
Na srnom početku nogometnog
turnira ekipa se suoč ila sa
pro blemom nedovoljno g broj a rr~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;~":'I
nogometaša, ali šta je tu je. Prva
utakmica je počela sa Sakiborn na
golu kojije uzgred rečeno imao gips
na lijevoj ruci! Said i Jasmin su igrali
u odbrani, a u napadu Ernest i Sanjin.
Mladi entuzijasti, nošeni samo njima
poznatim inatom, borili su se za
TOUR &. TRAVEL SERVICE CO.
častan rezultat. Iz minuta u minut
2472 ARTHUR AVENUE, BRONX, NY 10458
publika je pokazivala sve veće
simpatije za naš mladi sastav. Nošeni
Real Estate Mgml. e
Tour
Travel e
Albakos Import/Export
gromoglasnim navijanjem a i
ulaskom svježeg Comica iz Toronta
•
TEL: (718) 220-5000
FAX: (718) 365-5371
E-MAIL MALESIA1@AOL.COM
naši momci završavaju utakmicu
rezultatom 4:0 li svoju korist. Toga
dana vrijeme je bilo veoma toplo i
*
sparno što je dodatno otežavalo igru,
ali kada su se u ekipu priključili braća
Eko i Seno iz Ročestera te Senad iz
Toronta, inače veliki prijatelji naših
Fly with Malesia and Save Time and Money
nogometaša, ekipa je zaigrala sa
dodatnim elanom. Lakše se diše.
Ekinim efektnim odbranama gola,
July 1,1999 to September l, 1999
Jasminovim visokim "košarkaškim"
skokovima u odbrani uz asistenciju
> JFK or NJ via> Zurick
From: DETROIT
Sene i Saida protivnici su imali male
{ Tirana $ 1050.00
Viena
šanse. U napadu su Sanjin i Ernest
Rome
svojom bravuroznom igrom
zbunjivali protivničku odbranu, a
pomogli su im za igru veoma
$ 1025.00
Tirana
From: DETROIT
> JFK - Budapest raspoloženi Senad i Ismet.
$ 1025.00
Skopje
> JFK - Budapest Iz utakmice u utakmicu nizale su se
$ 1025.00
Sarajevo
> JFK - Budapest pobjede i naša ekpa se našla u
polufinalu. Slijedeći dan je takođe
bio sunčan, ali u našim srcima $ 865.00
Tirana
From: NEW YORK > Zurick zahlađenje! Naime, Sanjin se zbog
$ 865.00
Tirana
> Vienaobaveza morao vratiti u Erie.
$ 850.00
Tirana
Polufinainu utakmicu protiv odlične
> Budapest$ 900;00
ekipe domaćina igramo nerješeno.
Tirana
> RomeProdužetak utakmice naša ekipa
počinje sa taktičkim izmejanama u
sastavu i igra se na sve ili ništa.
Isplatilo se! Said je odmjerenim
udarcem prema protivničkom golu
SPECIAL PRICES!!!
odveo ekipu u finale turnira.
FinaInu utakmicu protiv ekipe
New York - London - or- Frankfurt- to: Dubrovni~ Sa...jCwoor Skopje
Montreala naša ekipa je počela igrati
.
RT S 72S.00 + tax (subject to claSs of availability)
nakon samo petnaest minuta pauze i
kao krajnji rezultat - srebrna medalja.
Za našeg najmlađeg nogometaša
Ernesta nemamo šta reći, jer je sve
rekao specijalni žiri turnira
proglasivši ga najboljim igračem
turnira . Nogometaši kao i čitav
New York - London - or- Frankfurt -to: Dubrovni~ Sarajevo or Skopje
sportski pool su se zadovoljni vratili
u Erie.
OW S 465.00 + tax (subject to class of availability)
Bilo je to nezaboravno druženje u
sportskom bosanskom duhu a
$ 1050.00
Amsterdam- Budapest
posebno ne smijemo zaboraviti hadži
Murku i njenog supruga hadži
$ 925.00
Budapest
Ekrema iz Čikaga koji su našim
nogometašima platili spavanje u
hotelu i brinuli se da na utakmicama
ima dovoljno osvježavajućih
napitaka a na kraju turnira su nas
Land • Sea • Air - Sales • Rentals • Mgmt. - Import/Export
počastili tradicionalnim janjećim

•

•
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Berberović
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•

ESTRADA

I

REDOSLJED
NAJSLUŠANIJIH PJESAMA u
SARAJEVU I BOSNI I

:/

~~____H_E~R_C_E_G
__
O~Vllđ
___:__~~i
1. Na sve se navikne žena - Hanka Paldum
2. Moja sudbina je u tvojim rukama - Nihad Alibegović
3. Ti imaš ljubav novu - Amela Zuković
4. Poziv u ponoć - Adelisa Hodžić
5. Luda glava - Šemsa Suljaković
6. Kujundžijo baci prsten - Sejo Kalač
7. Ostavljen, prevaren - Ibro Selimović
8. Crna žene - Mirsad Čomaga
9. Skitnica - Rifat Tepić
10. Daleko od očiju - Srima Bajrami
1. Samo nebo zna - Alen Islamović
2. Sve su to samo žene - Esso i Tifa
3. Smijehom strah pokrijem - Dino Dervišhalidović
4. Ruže i suze - Indexi
5. Anđeli - Fazla
6. Kad ti ljubav - Plavi orkestar
7. Ti Amo - Camino Verde
8. Šeherzada - Selma
9. Glumica - Igor Vukojević
10. Malo pomalo - Said Jusić

1 Džidži Jankelić je u vremenu koje je iza

I

nas, a još i danas s pravom nosio i nosi
titulu kralja bubnjara naših prostora.
Nedavno, je nakon četverogodišnjeg
izbivanja iz rodnog grada, ponovo došao
u Sarajevo, naj edan kraći odmor. Priliku
da s njim razgovaramo, podsjetimo se
nekadašnjih dana, te Džidžijevih
planova za budućnost nismo nikako
h~eli propustiti. Džidži je na zakazani
termin razgovora došao na vrijeme,
raspoložen i spreman da o svemu
pomalo popriča, bez imalo ustručavanja,
prepun iskrene skromnosti i hvale za
svoje
estradne
kolege.

Komplimenti

1. XXL - Erogene zone
2. Žena dijete - Damir Urban
3. Agent tajne sile - Zabranjeno puštenje
4. Kameni cvjetovi - Indexi
5. Therion confidental - Axa
6. Gipsy Gongs - Vlatko Stefanovski
7. Isprani mozak - Alarm
8. Kajlo stara - Magbeth
9. Kao i lani - Sarajevska ruža
10. Sjećanja - Aria
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• Pomislili smo da ste postali pravi
Holanđanin?

- Nisam, jer ja sam bio i ostao pravi
Bosanac i to što ću sada reći može
zvučati kao isprazna fraza, ali Holanđani
imaju ono što mi nemamo (tehniku i
samokontrolu) ali mi zato imamo ono
što njima nedostaje srce, dobrotu i
osjećaj za pravo prijateljstvo. Mogu reći
da je za mene prava mora ponekad
živjeti u tom stalnom sukobu različitih
mentaliteta

Svirali smo pred deset ljudi

eLAIIInED
ST A TEN ISLAND / NEW SPRINGVILLE

• Za vrijeme dok Vas nije bilo u
Sarajevu, mnogo toga se događa. Da li
vidite da na ovim prostorima postoji
kvalitetan bend. Osim toga, kako iz Vaše
perspektive izgleda bh. muzička scena

MODERNI STANOVI / GARSONJERE
JEDNOSOBNI I DVOSOBNI
PRIV A TNI PARKING
/ BLIZU JAVNOG TRANSPORTA
PREKRASNA AREA
718 716-6353

914-352-7418
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I "Rolling Stonesi" su svirali pred petnaest ljudi, a i sa
"Dugmetom" je bilo isto. Svirali smo pred deset, pa
pred sto, da bi na kraju svirali pred stotinama hiljada
ljudi. Za sve to vrijeme nismo se pokolebali i nismo
glumili velike zvijezde, koje bi zbog slabe posjećenosti
otkazali koncert - rekao je Džidži Jankelić

Našu predrasudu da je postao pravi
Holanđanin i da se sasvim odvikao od
dragih prijateljskih druženja već na
početku jer razbio, uz katicu koja se
pretvorila u podsjećanje na neka stara
vremena
• Vi ste nekada važili za najboljeg
bubnjara ex-jugoslavenskih prostora, da
ste
to
i
danas?
li
- Ti, baš od mene tražiš nemoguće, jer
kako daja govorim u svoje ime? Mene
doista četiri godine nije bilo ovdje i ne
znam baš šta se sve događalo. Ali, kako
vidim, i kod mlade generacije ja sam
upravo taj o kojem govoriš. Moram
priznati da mi ovaj kompl iment izuzetno
imponuje, mada bih voliio da na ovim
prostorima bude neko ko bi me mogao
naslijediti.
• Ako nas sjećanje ne vara, prije rata
ste trebali otvoriti školu za profesionalne
bubnjare. Šta je bilo s tom idejom?!
- Jeste. Ovdje sam imao i školu, trebala
je to biti velika škola, ali rat me je omeo
u nakanama da na ovim prostorima
napravim nešto što bi se pamtilo. Osim
toga, nikada me nisu interesovali novci
i zarada, nego upravo šansa da na
nekoga od te talentovane djece prenesem
svoje ogromno iskustvo i znanje koje
sam stekao. Sada mi se dečko, koji svira
sa Tifom, srdačno zahvalj uje na
savjetima i mom "tjeranju" da gleda
pažljivo i puno radi kako bi naučio svoj

1. Garage - Metallica
2. Belive - Cher
3. Bury The Hatchet - The Cranbberies
4. Ex Factor - Laurin Hill
5. Livin La Vida Loka - Ricky Martin
6. Sweet Thing - U2
7. Back for Good - Modern Talking
8. Greatest Hits - 2 PAC
9. Big Willie Style - Willie Smith
10. Dance Now - Kompilacija

TEL:
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SabaH
Vječiti kralj bubnjara
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- Vidim da nije isto kao što je nekada
bilo. Nema rock and rolla onog pravog
istinskog, ali zato imamo nekih drugih
muzičkih kvaliteta. Za vrijeme koje sam
proveo u Sarajevu, vidio sam da imamo
sarajevsku varijantu "Back Street
Boysa" i to mi se jako dojmilo. Njihov
video koji sam imao priliku pogledati
ne razdvaja ih po kvaliteti od " BSB"
nimalo. Onda, također, sam primijetio

da Omar vrijedno radi, a prepoznajem i
veliki i značajni kvalitet i u grupi "Drugo
stanje" iz Konjica. Po meni to je dobro,
čak odlično, i mislim da će se svi mladi
bendovi morati potruditi da više ulažu u
e
b
e
• Ne znam znate li Vi, ali na ovim
prostorima prisutna je intencija stvaranja
zvijezda od svih onih koji snime materijal.
Mene interesuje da li su bendovi poput
"Bijelog dugmeta", "Divljih jagoda" ... na
početku svoje karijere odmah bili zvijezde
i da li su zaradivali basnoslovne sume?!
- Takvim ljudima, treba neko reći da su
"Rolling Stonesi" na početku svoje karijere
svirali po skladištima gdje ih je slušalo
petnaest ljudi, a ista je situacija bila i sa
"Dugmetom" koje je prvo sviralo pred
deset, zatim pred sto, a kasnije pred
stotinama hiljada svojih obožavatelja. A za
sve to vrijeme nismo se pokolebali, i nismo
glumili velike zvijezde koje su zbog slabe
posječenosti koncerta otkazivali. Ti moraš
svirati, jer čovjek je došao da sluša to što
ta grupa radi. Na koncu "Bijelo dugme" je
i poznato po tome što je prvo počelo sa
klubskim svirkama i tako steklo mnoge
poštovaoce muzike koju smo svirali.

Bendovi trebaju ulagati u sebe

tvrde da nije više onaj stari?
- Pa i Muhamedu Aliju su govorili da je
nasilan ... , a to je bio dio njegovog imagea.
Možda je to slučaj i sa Goranom. No, on
ima pravo da bude takav kakav je, jer svi
mi imamo nekih greški i niko nije savršen.
A u Gorana ne treba dirati, jer on ima pravo
da bude ličnost koja ima jaku harizrnu.
Nama recimo, ne smeta to što u Elton John
i George Michael homoseksualci, pa šta bi
nam onda smetao rad jednog od najvećih
Sarajlija koje smo ikada imali.
• Ne znamo da li se mlada publika toga
sjeća, ali Džidži, Vi ste nekada vrlo lijepo
pjevali. Da li ste možda u Holandiji, gdje
sada živite, uradili išta po pitanju
samostalnog
albuma?
- Nisam se toga sjetio, ali dobraje ideja i o
njoj ću ozbiljno razmisliti. Sada trenutno
imam jedan sastav s kojim radim i želim
da osvoj im njemačko tržište, jer to je
zemlja koju pohode najveće svjetske
zvijezde. Ali, čini mi se, da bih u Holandiji
s pjevanjem mogao dobro proći. Pogotovo
ako se budem koristio engleskim jezikom.
• Nakon svega što smo čuli, moram Vas
pitati da li se namjeravate vratiti u
Sarajevo?
- Nikada nisam bio od onih gastarbajtera
koji pričaju isprazne priče o svom
povratku. Iskreno govoreći, mislim na
povratak i to ozbiljno. Dok u Holandiji
završim sve što treba eto me, a to će
otprilike
biti
naredne
godine.
* U posljednje vrijeme čuli smo dosta toga
o Vama, pa i priču o dvije supruge i četvero
djece u dva različita grada?!
- Pretjerali su bogami, bar to s djecom.
UdupIo su pretjerali ...

* Mislite li da je u BiH, problem to što
mladi muzičari ne ulažu u sebe?
- To i jeste problem u stvari. Radi se
prvenstveno o ulaganju u sebe kao u
muzičara, a onda se govori o dovodenju
na neka gostovanja, pa i razgovore sa
ljudima iz muzičkih produkcija,
menadžerima i ostalim. Ono što je
najvažnije u tom poslu je interes za muziku
koju sviraš i naravno, posjedovanje
kvalitetnog vlastitog instrumenta. Recimo
i to da sam sa svojom majkom 1973. godine r - - - - - - - - - - - - - - - ,
putovao iz Sarajeva u Štutgart da bih sebi
t
i ji
kupio kvalitetne bubnjeve. Naravno,
izabrao sam najbolje i najskuplje u robnoj
I
kući koja je prodavala muzičke Kafadarević
instrumente. E, to znači ulaganje u sebe,
možda sam tada mogao ljepše da se
oblačim i da vozim bolji automobil, ali
•
nisam. Meni je najvažniji bio moj instru-

Sed a m n a es ogod š n
S
.l..
H
ar aJ Ja
ar is
došao je u
New York samo prij e dva

ment. Osim toga želio sam postići status
članova "Ambasadora", "Vatrenog
p o I j u b c a "
* Rad u "Bijelom dugmetu" bar meni se
čini kao najljepši period Vašeg života.
Možete li se toga malo prisjetiti?..
- Slagao bih da kažem da nije tako. Zaista
bio mi je to najdraži i najljepši dio koji
sam proveo u životu. Istina, mi smo kasnije
jedni drugima dosadili ... Volio bih da se
mi opet sastanemo i da počnemo svirati kao
n
e
k
a
d
a

mj eseca.
Namjerava da se bavi
slikarstvom. U ovom broju
O b j a v l j u j e m o
reprodukciju jedne od
njegovih slika. Ulje na
l
patnu.

Muziku ovog grada treba njegovati
•
Sarajevo
je ..
- Svim ljudima koji su bili i ostali normalni
Sarajevo je bilo i ostalo muzičarska Mekka.
Mi smo i za Zagreb i za Beograd bili žarište
najkvalitetnijih i najtalentovanijih
muzičara. Zato muziku i talente ovog grada
treba njegovati. Jer, oni nas ne zaboravljaju,
mi smo za ostale muzičke centre o exdržavi
bil i
mjera
kv al iteta.
• Da li danas imate ikakvog kontakta sa
ljudima s kojima ste nekada svirali?
- Imao sam susrete sa Vajtom, Čolom,
" Divljimjagodama", Victoriom, Bebekom
i još nekim ljudima na svirkama po
Njemačkoj,
Austriji i Holandiji.
• A da li se ponekad možda vidite sa

Bregovićem?

Ovo me interesuje zbog toga što neki ljudi
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PILAVI

BIJELI PILAV
Pravi se uz dodatak
crvenog luka i bez
drugih začina.
Priprema: Izrežite
meso i skuhajte. U
lonac naspite mjeru
riže i 2 mjere supe.
Posolite, a možete

dodati
1
nasjeckanog
peršunovog lista.
Č im
prokuha,
smanjite vatru. Pri
serviranju, rižu
pobiberite i prelijte
vrelim maslacem.

ŠARENI PILAV
Priprema: Obarenu
rižom, zalijte supom i
džigericu od divljači
kuhaj te. Servirajte
isjeckajte, pomiješajte sa kao prilog uz pečenje.
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Dodaj te komad
mesa i služite uz
kiselo mlijeko.
Da bi vam riža bila
razabrana, prij e
kuhanja
prodinstajte je na
masnoći.

Tri bronze za BiH
Internacionalna regata II Kazagrincll
Na trećoj Internacionalnoj
regati srednjoevropskih
zemalja za juniore i kadete,
kojaje od 10. do 14. augusta
održana u ~zagrinČu, na
jezeru,
Buškom
reprezentativci Bosne i
Hercegovine postigli su
zapažene rezultate, osvojivši
tri bronzane medalje. U
finalnoj trci, u kajaku

dvosjedu na 1.000 metara
Alibašići Mulalić zauzeli su
treće
mjesto.
Dinko
Ibraković u disciplini kajak
jednosjed na 1.000 metara
bio je treći kao i u disciplini
kanu na 500 metara. Kadeti,
Nedžad Šarić u finalnoj trci
na 500 metara zauzeo je peto
mjesto, a Nedžad Huskić
sedmo
mjesto.

Reprezentaciju BiH na
ovom
takmičenju
predstavljalo je pet kadeta i
četiri juniora kajak i kanu
kaluba "Natron" iz Mglaja.
Inače, na regati su sudila i
dvoj ica
bosanskohercegovačkih
sudaca,
Mensur Tabaković, direktor
i Abud Memišević, trener
bh. reprezentacije

Kvalifikacije za Evropsko prvenstvo 2000

TRANSLATIONS .NEEDED
For U.S. Army in the Balkans
TRW S&ITG has a contract with the US Army to
provide linguists to support peacekeeping forces in the
Balkans and has a need to identify additional
individuals who meet the qualifications and are willing
and able to deploy to the Balkans. If you are
interested, feel you meet our requirements and are
able to deploy, fax your resume to (703) 968-1276.
Requirements:
Us citizenship, near native or nativ~ proficiency
in Bosnian/Croatian/Serbian, excellent English
skills and .good physical condition. ,-

JUGOSLAVIJA - HRVATSKA 0:0
Dugo iščekivani meč i zbog poznate situacije u Jugoslaviji odgađani napokon je odigran . Susret koji
je proglašen "Utakmica visokog rizika" u cijeloj Evropi i šire je pobrao najviše pažnje i pozornosti.
Duel dvije reprezentacije koje su do 1991. godine činile jednu ekipu iščekivanje sa nestrpljenjem kako
kod nogometaša, publike, političara tako i prvih ljudi UEF-e. Ovo je prvi zvanični susret dviju
reprezentacija od raspada "stare Jugoslavije" poslije oružanog sukoba. Sa sportskog i nogometnog
aspekta utakmica je zadovoljila, mada bez pogodaka, ali sa dosta htijenja, zalaganja, bobrenosti i
pregršt šansi za pogotke. Sa one druge strane, političke, ne bih znao ivući zaključke, ali su vidni mali
napreci.
Utakmica je počela strahovitim tempom i šansom Mijatovića koji pogađa stativu u prvoj minuti.
Uzvraća hrvatska istom mjerom, gdje Šuker biva neprecizan i takođe pogađa stativu. Šta nisu uspjeli
Mihajlović koji pogađa sopstvenu prečku. Zamalo auto-go.
Drugo poluvijeme počinje sa neobičnom situacijom i utakmica biva prekinuta zbog nestanka električne
energije. Tako da je stadion bio u potpunom mraku (da li slučajno ili namjerno). Poslije dobrih
četrdesetak minuta susret se nastavlja. Nije bilo većih uzbuđenja do kraja tako da susret završava bez
pogodaka. Čini nam se da su obadvije reprezentacije zadovoljne podjelom bodova, a u revanšu koji
će se odigrati u Zagrbu i tražiti šansu za pobjedu. Poredak u ovoj kvalifikacionoj grupi je taj što je
Jugoslavija prva sa deset bodova i utakmicom manje. Irskaje druga sa devet bodova, a Hrvatska treća
sa osam bodova.
Elvir Kolenović

Pay and QJher benefits:

consullil'lgfee is $4~OOO per IYln",,+h
$2.00()
.... .

*

TRWort~!. Government provideslif~ and
medical i~~lJrance, military uniforms, foo~,

lodging, transportation and medical care:
For additioqal information•.call (703) 968-1263
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Bosnić li

DO KREDITA - BEZ KREDITA
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Poljskoj

Bivši košarkaš Sloboda DITE, Vedran
Bosnić potpisao je jednogodišnji ugovor
sa ekipom AZS - Torunj iz Poljske. Jedan
od najboljih bekova naše lige stavio je
svoj potpis na ugovor, i odmah je počeo
igrati utakmice za svoj kluba na turniru u
Poljskoj. U prvoj utakmici Bosnić je bio
najbolji strijelac svoje ekipe sa 20 poena,
a postigao je i posljednji koš koji je
odlučio pobjednika.

Intervju sa Semirom Mešanovićem, prvim Bošnjakom u Reprezentaciji Kanade

HVALA SVIMA KOJI SU BILI UZ MENE
Razgovarao: Izet Ćerimagić, saradnik SabaH-a iz Londona

S

emir Mešanović, mladi i raznim turnirima i svakim danom
dokazuje reskošnost svog rijetkog
izuzetno talentirani
talenta.
Kao i većina naših
nogometaš "Bosne" iz
Londona (Ontario) postao je prvi
mladića ovdje, Semir nalazi
Bošnjak koji je obukao dres
vremena za sve. Škola, posao i
muzika (Semir je bubnjar u
nacionalne selekcije Kanade.
Rođen 1.januara 1981. godine u
muzičkom sastavu koji vodi
Doboju. Svoje prve nogometne
njegovamidžić
Mirza) su
korake napravio je uTarevcima,
obaveze koje Semir ima dok
mjestu nadomak Modriče u
nogometna lopta miruje. Uzoran
Posavini. Uz kuću oca Hajrudina mladić i sportaš u svakom
i majke Zinke nalazilo se pogledu, Semir u ovoj sezoni
nastupa za dva nogometna kluba.
nogometno igralište pa je mali
Semir - Sema, kako ga od milja Pored matičnog NK "Bosna"
zovu, dane provodio trčeći sa
Semir je član i najbolji nogometaš
loptom za razliku od starijeg brata
"London-City" -a. Krajem juna
Benjamina (danas
golmana "Bosne") koji
je zabavu nalazio u
slaganju kockica i
slično. Kao dječačić
nastupio je za
reprezentaciju Bosne i
Hercegovine (igrači do
10 godina). Sretno
djetinjstvo i nogometni
razvoj prekida agresija
i rat koji je zahvatio
BiH. Padom Posavine,
Mešanovići
su se
obrali u susjednoj
Mađarskoj. U avgustu
mjesecu 1995. godine
Semir sa porodicom
stiže u London,
univerzitetski grad na
jugo-zapadu Provincije
Ontario gdje se kao
golobradi dječak
odmah priključuje
nogometašima NK
"Bosna". Trener Arif
Ćosović ubacuje 14sto godišnjeg Semira u
"vatru" prvenstvenih
okršaja, doduše pod
drugim imenom jer
Semir nije imao godina
da se registruje za
seniorski tim. Izuzetan
SEMIR MEŠANOVIĆ U DRESU
talenat, sa istančanim
mjeseca ove godine Semir je
osjećajem za gol, nepredvidivog
dobio poziv iz kancelarije CSA
driblinga, preciznog šuta,
odličnog
pregleda igre
(Canada Soccer Association).
Ubrzo potom mladi Mešanović se
majstorskog upošljavanja
suigrača, Semir upornim radom
našao u Torontu, u kampu mlade
skreće
pažnju nogometnih reprezentacije Kande (igrači do
znalaca i "lovaca na talente".
20 godina). Semir je zadovoljio
Semir je opsjednut golovima pa ukus selektora i menadžera ove
prošle godine preuzima primat od
selekcije, gospodina Paul Jamesa
klub skog kolege Edina Isovića i pa se i domaćim navijačima
sa 17 pogodaka postaje najbolji
predstavio u revijalnoj utakmici
strijelac "Bosne". Izuzetno
protiv "London City"-a. Semir je
dva puta savladao odličnog
uporan, Semir nema pauze, igra
mali nogomet, učestvuje na golmana Londonskog tima,

starijeg brata Benjamina. Par dana
kasnije, Semir kao član mlade
selekcije Provincije Ontario
odlazi u Kelowna-u (British
Columbia) na provincijski
šampionat Kanade. Njegova ekipa
je zauzela drugo mjesto a on, i
pored povrede noge, dokazao da
je pred njim lijepa i, ako Bog da,
uspješna nogometna karijera.

Ćosoviću, prvom treneru
"Bosne", članovima Upravnog
odbora kluba kao i svim mojim
suigračima jer,
nogomet je
kolektivna igra a u dobrom
kolektivu lakše je pokazati kolko
znaš i koliko možeš. Hvala veliko
i gospodinu Markus Guass-u
menadžeru "London City"-a,
divan čojek i veliki stručnjak.

SabaH: Sem ire, čestitamo ti
srebrnu medalju. Reci nam kako
se osjećaš kao prvi Bošnjak Bosanac koji je obukao
reprezentativni dres Kanade?

SabaH: Semire, kakvi su tvoji
utisci iz Kelowna-e?
Semir
Mešanović:
a d ovoljan
sam, bilo je lijepo.
Nisam
igrao
na svom mjestu, bio
sam
više
u
sredini a namjestio
sam
dva gola
od 6 postignutih.
Selektor
je
zadovoljan mojom
igrom mada ja mogu
mnogo bolje i
korisnije. Povreda je
malo smetala ali sam
stisnuo zube. U
finalnoj utakmici
imali smo peh, moj i
suigrači postigli su
dva auto gola pa je
titula za malo
izmakla.

Z

SabaH: Mnogo bolje
je bilo u Kampu
mlade selekcije u
Vaughanu
(Toronto)?

REPREZENTACIJE KANADE
Semir

Mešanović:

Hvala na
Sretan sam i svjestan
da je ovo prvi korak, da moram
raditi još više kako bih opravdao
povjerenje gospodina Jamesa.
Ovo je veliko priznanje meni ali i
ljudima iz moje "Bosne" i
"London City" -a. Hvala svima što
su bili uz mene ovih dana. Hvala
mojim roditeljima, posebno ocu
Hajrudinu, koji su mi uvijek
davali podršku. Hvala amidži
Hamdi, sadašnjem
Amiru
čestitkama.

Semir Mešanović:
Mnogo bolje!
Postigao sam tri gola
u tri utakmice, igrao
odlično i na koncu,
upoznao mnogo
trenera sa USA
Univerziteta. Veliki
su izgledi da dobijem
stipendiju
Kentucky
Univerziteta.
Ostalo
Je
samo
da
obavim
završni test pa da se
moj
san
ostvari.
Selektor
James
Je
drugog mišljenja. On
vidi pravi evropski duh u načinu
moje igre i njegova je želja da
školovanje i karijeru nastavim u
Engleskoj koja je kolijevka
nogometa, gdje bih uz školu
mogao igrati za jake timove
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Premir divizije a sve troškove
školovanja snosila bi Canada
Soccer Association.

SabaH: Sema, ovo su olične
ponude! Neka ti dragi Allah
pomogne pri pravom izboru.
Nego, reci nam kakvi su dlaji
planovi i obaveze što se mlade
reprezentacije Kanade tiče?
Semir Mešanović: U nardnom
periodu bih trebao sa
reprezentacijom ići u Njemačku
gdje bi ostali tri sedmice.
Učestvovali bi na turniru mladih
selekcija gdje bi nastupili, uz
domaćina
i selekcije Italije,
Španije, Francuske i drugi a
narednog ljeta bih trebao biti u
Argentini na World CUP-u
slekcija do 20 godina.

SabaH: Mašalah Sema, ovo je
stvarno lijepo čuti. Reci nam,
kakvi su planovi što se tiče
"Bosne" (razgovaramo nakon
upravo završenog napornog
treninga nogometaša "Bosne")?
Koliko možeš pomoći drugovima
u nastavku prvenstva u Premier
Division WOSL?
Semir Mešanović: Žao mije što
nisam više igrao za moj najdraži
klub, učinit ću sve koliko je u
mojoj moći da odigram sve
utakmice u nastavku i da "Bosna"
zauzme mjesto koje JOJ
objektivno i pripada. Teško mi je
zbog poraza "Bosne" u nekoliko
posljednjih utakmica i nadam se
da sve ima svoj kraj pa i ova
neprijatna serija. Nadam se
uspjehu u narednim utakmicama.
Optimizam ulijevaju posljednji
uspjesi, prvo mjesto na turniru u
Hamiltonu i pobjeda u trening
utakmici sa "Latinos"-ima.
Očekujem i svoj prvi pogodak u
dresu "Bosne" u voj sezoni.

SabaH: Semire, hvala ti za ovaj
razgovor. U ime čitalaca i
redakcije n edjeljn ika SabaH
želim ti puno sreće i ostvarenje
svih, posebno nogometnih želja.
Semir - Sema Mešanović, van
terena tih i veoma simpatičan
mladić,
uz sva priznanja
pohvale, ovih dana dobit će i
državljanstvo Kanade. Aferim
Sema!

AMALOUMMIH
Aftorney At Law
. 305 Broadway, Suite 1102
New York, NY 10007
Tel. 212-385 .. 1717

36-10 Ditmars Biva
Astoria. NY 11 105
Tel. 718-726-6~OO

1*.0 IMAlE PROB.EMASAi
• IMIGRACIONIM STATUSOM * NESRRETNIM SLUCAJEVIMA
• KRIMINALNIM RADNJAMA * FINANSIJSKIM BANKROTOM
• BIZNISOM * RAZVODOM BRAKA
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JAVlfE SE JER MI VAM MOŽEMO POMOĆI
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SabaH
da bi ste bili
obaviješteni!
Na SabaH se
možete
pretplatiti
pa će vam
dolaziti na
kućnu

adresu.
Ovoje
novina koju
ste dugo
čekali.
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32-46 Steinway St
Astoria, NV 11103

Tel: (718) 626·111 O
Fax: (718) 626-3518

Carpet & Linoleum
Sales & Professional Installation
free Estimates

Monday to Saturday 10:00AM -7: 30PM
Sunday 12:00PM -5:00PM
We CIf17 most name Brand Carpet

PAlI LillE TIAVEl
41-04 30.th Avenue
ASTORIA,
11103
, Tel: (718)
Fax: (718)

Jedite zdravu hranu
POVRĆE I VOĆE U NAŠOJ ISHRANI
U jednoj engleskoj poslovici se
kaže da jedna jabuka dnevno drži
ljekare na odstojanju. Poslije
dugogodišnjih istraživanja ova
poslovica je i verifikovana. Ako
neko pojede u toku dana tri jabuke
snižava holesteroi čak za 40 odsto
zahvaljujući pektinu koji sadrže,
kažu ispitivanja.
Dinja na primjer smiruje živce.
Postoje podaci o umirujućem
(sedativnom) djelovanju na
centralni nervni sistem. Bogata je

šećerom (do
gvožđem,

13 odsto), vitaminima,
celulozom, C, PP,

karotinom,
Sok od svježe mrkve može se piti
od 0,5 do 3-4 litra dnevno. Ovaj sok
pomaže da se sav organizam dovede
u normalno stanje. Onje najbogatiji
izvor vitamina A kojeg organizam
brzo apsorbuje. U ovom soku
nalaze se i velike količine vitamina
B, C, D, E, KI sok poboljšava apetit,
vamje hrane i strukturu zuba. Majke
koje doje djecu radi poboljšanja
kvaliteta mlijeka treba da piju
svakodnevno puno soka od mrkve.
Svježi mrkvin sok je prirodni
rastvarač kod bolesti čira i raka,
povećava otpornost, na infekcije,
povećava otpornost žlijezda i
disajnih organa. Ovaj sok štiti
nervni sistem i nema sebi ravnog u
povećanju energije i snage. Suha
koža, dermatitis (upala kože i druga
kožna oboljenja takođe se javljaju
kao posljedica nedostatka u
organizmu onih elemenata ishrane
kojise nalaze u svježoj mrkvi. Ovo
se takođe odnosi na bolesti očiju,
kao što su infekcije, konjuktivitis
itd.
Suho vrelo vrijeme lakše se podnosi
ako se ujutru popije čašica svježeg
soka od celera, a isto toliko u toku
. obroka. On
dana između

Da povrće i poslije
bude lijepo i svježe i
lijepu boju, dovoljno je da čim
sitignete iz kupovine,
plastične kese. Kesu .. ,,~.... uu.
~tvoritiitakos~km'aru~~w

staviti u najlP.žu laticu
Odmrznuto meso ,......,,'..

normalizuje temperaturu tijela i mi se
osjećamo lijepo. Smješa soka od
celera sa drugim sokovima izuzetno
je korisna i daje fenomenalne rezultate
kod avitaminoze i drugih bolesti.
Ako u hrani koja se uzima nema
dovoljno supora, gvožđa i kalcijuma,
mogu se izazvati poremećaji kao što
su astma, reumatizam, hemoroidi i sl.
Ovaj sok povećava tonus, poboljšava
apetit. On se posebno preporučije
ugojenim osobama sa poremećenom
razmjenom materija i osobama koje
se brzo zamaraju. Sok sadrži vitamine
C, Bl, PP. Za profilaksu dovoljno je
uzimati 1-2 kafene kašičice tri puta
dnevno '12 sata prije jela, svega do 10
ml na dan. Proporučuju se smjese
sokova mrkve, cvekle, celera u
odnosu 8:3:5.
Krastavci su sigurno najbolje
diuretičko sredstvo. Pored toga
krastavci imaju i druge dragocjene
osobine kao što je pospješivanje rasta
kose, a takođe jačaju krvne sudove i
srce.
Krastavci sadrže više od 40 odsto
kalijuma, 10 odsto natrijuma, 7,5
odsto kalcijuma, 20 fosfora, 4,7 hlora.
Dodavanje soka od krastavaca soku
od mrkve veoma blagotvorno djeluje
kod gihta. Sadržaj kalijuma u
krastavcima CInI ga veoma
dragocijenim kod visokog i niskog
krvnog pritiska. Sok od krastavica
pomaže kod lošeg stanja zuba i desni,
kao i kod paradentoze i opadanja
kose. Sok spriječava arterosklerozu i
poboljšava pamćenje. Uzima se do
100 ml čistog soka. Njegovo
djelovanje se pojačava kombinacijom
sa drugim sokovima, npr. od ribizle,
jabuke, grejfruta 12:2: l: 11 ili od
pradajza.
Lubenica sadrži vitamine C, PP, Bl,

B2, karotin, celulozu,
pektine, ugljene hidrate,
soli kalijuma.
One
blagotvorno djeluju kod
bolesti bubrega (i kod
kamena), kod oboljenja
srca i krvnih sudova, uz to
i kod povišenog krvnog
pritiska. Lubenice su
nezamjenjljivo diuretičko
sredstvo kod otoka vezanih
za oboljenja srca i krvnih
sudova, kao i kod bubrega.

Sok od lubenice ne samo da
izbaciju iz organizma
suvišnu tečnost nego ga i
snabdijeva lahko usvojenim
šećerom. Celuloza lubenice
potpomaže peristatiku
probavnih organa. Ubrzava
izbacivanje
suvIsnog
holesterola. Dnevno se može
uzimati 2-2-5, kg lubenice.
Na primjer, kod postojanja
kamena U' bubrezima,

JEZERO
REDCARPET

PRODA

PICERIJA SABAH

MRKl'S PLACE
CAFFE BUMERANG
RESTORAN ALL STAR
RESTORAN THREE STER
REJST(UU.N BELLA ...,...,.1:.<L.I.Ll

KITEFERIĆ

OPROSTI
Mumin

Gariborić

Oprosti za svaku suzu tvoju
Za svaki jecaj i patnje sve,
Za dane kad sam mrzio život
Kad sam rušio tvoje sne.

Los Gatos je lijepo mjesto
podsjeća me na zavičaj mio.
Tu je prvi naš teferić
ko u Bosni bio.

Nikada nisam shvatio tebe
Kad poslije svađe predugo šutiš,
Bilo bi lako sa malo riječi
I malo laži kad se naljutiš.

Prognanici bosanski
ili izbjeglice
sjećaju se rodnog kraja
pjevaju ko ptice.

I nisam znao da tvoje oči
Kriju u sebi oblake kiše,
Do onog dana na hladnoj klupi
Kad su mi rekle nikada više.

alkalnost mokraće, pod
uticajem supstanci koje se
nalaze u lubenici, povećava
se, pa soli prelaze u
rastvorivo stanje i izbacuju
se, zahvaljujući diuretičkom
efektu. U ovakvom slučaju
trebalo bi nastojati da se
ujednačeno uzima lubenica,

(718) 375-6999
(718) 297-9800
(718) 545-9455
(718) 274-8341
(718) 777-7702
(718) 367-2641
(718) 726-7286
(718) 851-8550
(718) 721-2694
(718) 904-0480

Nije me tada boljelo mnogo
To što si tiho ostala sama,
Jer nisam znao ljubav da cijenim
Ni da razmislim zrelo o nama.
Sada uz tihe mamurne noći
Dok lažnom nadom tješim sebe,
Zaliva m zalud kajanja gorka
Što tako lako izgubih tebe.
Ponoćni voz mi remeti mir
Uz tužni pisak napušta grad,
U tami moje sobe
Pitam se sjetno gdje li si sad.
Već sutra sve će biti po starom
Dosadno društvo, vicevi prosti,
U ime davnih propalih snova i
blijedih slika
Milim te, molim te oprosti.

PurišićSaka,

Brooklyn

Muzika se naša čuje
diriguje Ezo,
a Gera je folklor Bosne
s muzikom povezo.
Sviraju nam i pjevaju;
Ezo, Dževad, Midho i Elvira
a svaka me pjesma
u sred srca dira.

On meni nejma Bosne
to je monodrama,
ali opet, ima Bosne
Muhamed je s nama.
U predahu ide
lijepa poezija.
Recituju svoje pjesme;
Fuad, Ibro, Mumin efendija.
Teferić

je na visini bio
Rašid ga je odlično vodio.
Fala svima što su ovdje bili
na Bosnu me našu podsjetili.
Fala "UPI" udruženju
na dobroj pripremi
i Amiru kamermanu
što sve lijepo snimi.

Santa Clara, Ca
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CITY ROOKIES TAKE SOCCER TO HIGHER
LEVEL
MORRIS DALLA COSTA

f

isn't someone signing a &,an playing with London goals, both against his think we' ve found one in
dian Professional Soccer
big-league contract. It Bosnia's senior team brother Benjamin, who Mejia. Our roster IS
League.
isn't a chance to play in a ehen he was 14. He was in goal for London packed with good players,
Sebastian Mejia is 17 and
so he hasn 't had a lot of
Word Cup. But careers are scored a hat trick in city.
a native of Colombia. He
often made from such City's first game of the Mejia, eho came to Lon- chances to play but he' s
too plays for London City
small potatoes, the chance season. lt didn't hurt that don from Colombia last going to."
and both are rookies.
to play in a tournament when the Ontario under- October, was the only He calls Mesanovica
"When you take a look at
not a lot of people have 18 team came to play an player selected by City out "throwback to the '60s."
it, ifs qui te an accomheard about.
exhibition game against of more than 90 at an open "He' s very disciplined.
plishment when you conWilling to work hard and
It's the step so often miss- City recently, Mesanovic tryout.
sider they basically are
ing when it comes to the played well for both He hasn't played much in he listens to constuctive
the only two non-Toronto
regular CPSL action but criticism. He' s learning
development of Canadian teams.
area players on the team,
his stint for City against next
to
Jurek
soccer plazers. The Both teams?
said Harry Gauss, manopportunitz to plaz at the Mesanovic played one the all-stars so impressed (Gebczynski, alongtime
ager of London City.
all-star level against other half with London City the under - 18 selectors player who has been
They are playing with
all-stars.
shot, come from London.
and then played the other they asked him to join the through the soccer wars).
Ontario's under 18 allJurek is 38, old enough to
The teenage years are key with the under-l 8 team. team.
Not a bad accomplishstar team at the national
to the development of The all-star team de- "When you have a tryout be his father, but
ment when one considers
all-star boys' soccer
players. Far too ciften, feated City 5-0 (City like that, you always hope Mesanovic sits next to
that the Ontario Soccer
championship
In
though at ages 15 through used a lot of reserves) but that you can find a jewel him on the bus and
Association is often critiKelowna, B.e. At last
18 many playcized for being myopic.
Mesanovic scored two in there," Gauss said. "I learns."
ers leave the
game. It ' s at
that level where
the game becomes expensive to field
l
competitive
teams. Fewer
teams, fewer
14 l.a~t 38 1;' Street
spots to play,
121h Floor
fewer quality
players devel:\ew York.:'\Y 10016
oped.
Chances are
neither of these
players would
have had the
opportunity to
play with the
under
-18
Ontario team if
they hadn't
have played
with London
City.
"They are both
very good players, Gauss said.
"But if they
Ako već pozivate vale rodjake da l'as posjete l'anl
dan'tplayed for
nudimo mogućIlost da kartu kupit~ o\'dj~
SEMIR MESANOVIC (lijevo) sa kapitenom "Bosne" Samirom Ćosovićem us, they would
They don't see much out- year's tournament, Ontario .have
u jednom ili oba pravca
fallen
side of Toronto.
finished last. At this year's through the
lt seems these two local tournament, Ontario tied one cracks. Look at
players did enough to jar of the favourites, British Co- the roster selectors' eyeball s loose. l umbia, 1-1 and defeated Toronto,
Semir Mesanovic is an Albera 2-0. Ontario plays Toronto,
v
,
18-year-old who played Saskatchewan today.
Toronto. We've
last year with London ln the scheme of things, this gotten
past
Bosnia before being may seem like small .pota- that."
I
snatched up to play with toes. It isn't someone sign- Mesanovic be\
London City of the Cana- ing a big-league contract. It
Itdoesn'ttake long for the
pattern to become obvious.
There are 18 players on
Ontario' s under-18 soccer team. Fourteen of
them come from the
greater Toronto area. One
comes from Hamilton,
which might as well be
greater Toronto, and another from Ottawa. The
other two, in what can
only be considered a long

l/

NEW EUROPE
HOLIDAYS InCe

NUDI
NAJJEFTINIJE KART'E
ZA PUTOVANJA li
DOMOVINU
.
SARAJE.VO • PODGOR.ICA
• SKOPJE· TIRAN A

",i

Tel. (212) 686-2424
Fax. (212) 686-9431
VASE JE SAMO DA NAZOVETE _
OSTALO JE NAŠA BRIGA
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MICALI TERRACE
1521 - 86 Street
BrookIyn, New York

Najpovoljnije i najljepše mjesto za
p"oslat..~ljanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
V,likit Mia U 850 osoba
Mala Mia U 320 osoba

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

l __

Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Meny

domaćih

specijaliteta - uključujući
i sve vrste pića .

ADRIATIC STUDIO
17-ll 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

